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Takdim 

 بسم الله الرحمن الر حيم
Allah (cc)‟a hamd olsun. Biz Ancak Allah (cc)‟a hamdeder, O (cc)‟ndan 

yardım diler ve O (cc)‟ndan bağıĢlanma isteriz. Nefislerimizin Ģerrinden 

amellerimizin kötülüklerinden Allah (cc)‟a sığınırız. Allah (cc), kime hidayet 

verirse onu saptıracak, kimi de dalâlete sevk ederse ona hidayet verecek 

(Allah‟tan baĢka kimse) yoktur. ġehâdet ederim ki Allah (cc)‟tan baĢka ilah 

yoktur, Hz. Muhammed de O (cc)‟nun kulu ve elçisidir. Allah (cc), Ģöyle 

buyuruyor: “Ey iman edenler! Allah‟a karĢı gelmekten nasıl sakınmak gerekirse 
öylece sakının! Ona lâyık olduğu tazimi gösterin ve ancak O‟na teslim olan 
Müslüman olarak can verin!”

1
 “Ey insanlar! Sizi bir tek kiĢiden yaratan ve 

ondan da eĢini yaratıp o ikisinden birçok erkekler ve kadınlar türeten Rabbinize 
karĢı gelmekten sakının. Adını anıp Kendisini vesile ederek birbirinizden dilekte 
bulunduğunuz Allah‟a saygısızlık etmekten ve akrabalık bağlarını koparmaktan 
sakınınız. Allah sizin üzerinizde tam bir gözeticidir.”

2
 “Ey iman edenler! Allah‟a 

karĢı gelmekten sakının ve hep doğru söz söyleyin ki Allah da iĢlerinizi ve 

                                                 
* Cafer b. Muhammed b. Nusayr el-Bağdâdî el-Huldî (348/959)‟nin eserinin ismidir. Bkz: El-

Fevâid ve‟z-Zühd ve‟r-Rekâik ve‟l-Merâsî, Tahkik: Mecdi Fethi es-Seyyid, Dâru‟s-Sahâbeti 

Li‟t-Türâs, Mısır, (t.y) (el-fevâid ve‟z-Zühd ve‟r-Rekâik ve‟l- Merâsî. ( ُِقاَئق هْدُ والرَّ الْفوََائدُِ والزُّ

 (والْمَرَاثى
** Ebû Muhammed Ca‟fer b. Muhammed b. Nusayr el-Huldî el-Havvâs (H.348/959), ilk 

sûfîlerin menkıbelerini toplayıp yazması ve rivayet etmesiyle tanınan mutasavvıftır. 

Cüneyd-i Bağdâdî‟nin talebelerinin büyüklerinden olan bu zat el-Huldî diye tanınmaktadır. 

Doğumu, yetiĢmesi ve vefâtı Bağdat‟ta olmuĢtur. H.253/867 yılında doğup H.348/959‟da 

vefat etmiĢtir. Mezarı ġunûziyye‟de Sırrî es-Sakatî ve Cüneyd Bağdâdî‟nin kabirlerinin 

yanındadır. 
*** Öğr. Gör. SDÜ Ġlahiyat Fakültesi Temel Ġslam Bilimleri Anabilim Dalı, Sosyal Bilimler 

Enstitüsü Temel Ġslam Bilimleri Hadis Bilim Dalı Doktora Öğrencisi. 
1 Ali Ġmran 3/102 
2 Nisa 4/1. 
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hallerinizi düzeltsin, günahlarınızı affetsin. Kim Allah‟a ve Resulüne itaat 
ederse, pek büyük bir mutluluk ve baĢarıya nail olur.”

3
 

 

Muhakkikin Kitaba Katkıları 

-Kitabı Dâru‟l-Kütübi‟l-Mısrıyye‟deki yazma nüshasını temel alarak 

oluĢturdum. Daha sonra sağlam bir metin ortaya çıkması için eldeki nüshalarla 

ikinci kez karĢılaĢtırdım. 

-Kitaptaki hadisleri, hâfız ve muhaddis olan cerh-tadil imamlarının 

hadislerin derecelerini belirten açıklamalarına dayanarak tahriç ettim. 

-Kitaptaki garib ve anlaĢılması zor kelimeleri açıkladım. Bazı yerlere de 

açıklamalar, îzahlar (ta‟likât) koydum.   

-Okuyucuya kolaylık olması için musannifin kitaba koymadığı bazı 

dâhili alt baĢlıklar da ilâve ettim.  

-Kitabı, müellifi ve kitabın içindeki hadisleri açıklayan bir mukaddime 

yazdım. 

-Kitapta Sahabe ve meĢhur kiĢilerden bazılarını terk ederek, bazı kiĢiler 

(Kitapta yer alan sahabeler ve meĢhur kiĢilerden bazıları) hakkında 

açıklamalarda bulundum.  

-Kitap için ilmi bir fihrist hazırladım. 

Son olarak, Mükemmel olan tek kitap Allah (cc)‟ın kitabıdır. 

Binaenaleyh kim bu eserimizde bir fayda bulursa bizim için Allah (cc)‟tan 

muvaffakiyet ve doğruluğumuzu artırması için dua ediversin. ġayet eksik 

noktalar bulursa bize bildirsin ve Allah (cc)‟a bizim hatalarımızı örtmesi için 

dua etsin. VE ÂHĠRU DA‟VÂNÂ ENĠ‟L-HAMDÜ LĠLLÂHĠ RABBĠ‟L-

ÂLEMÎN. 

Ebû Meryem / Mecdi Fethi es-Seyyid 

 

Kitap Hakkında (Mukaddime) 

Dünya yolculuğumuz esnasında bizim için ibret ve öğütler vardır. KiĢi 

bunlarla amel etmek ve onları koruyarak (yolculuğa) devam etmek arzusuyla 

tecrübelerini ve bu tecrübelerden edindiği faydaları nasihat Ģeklinde baĢkalarına 

ulaĢtırmak için çaba sarf eder.   

ĠĢte bu kitabında Müellif Ġmam-ı Celil, bizim için dünya ve âhiret 

açısından kulun halini düzelten faydalarla dolu sayfalar kaleme aldı. Müellif 

Ġmam Huldî, bizi, zâhidlerin zühdüne, hâkimlerin hükmüne ve fukahâ‟nın 

fıkhına dair bir yolculuğa çıkardı. Bir kiĢinin dünya hayatındaki yolculuğunun 

nasıl olması gerektiğini ve Allah‟ın dünyayı yaratmasındaki hikmetleri açıkladı. 

                                                 
3 Ahzab 33/70-71 
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Ġmam Huldî, zahidlerin yeme, içme, giyinme ve konuĢma hayatından 

bahsetmek suretiyle zühd mefhumunu izaha çalıĢmakta, zühd hayatına bizi 

yaklaĢtırmak için yaĢamıĢ zahidlerin sabır ve tarzlarıyla alakalı örnekler 

zikretmektedir. 

Bu kitapta âhiret halleri ve onun korkuları, dünya ve dünyanın yok 

oluĢu, insanların yuvarlanıp gitmesinden bahisle kalbi incelten konuları (rekâik) 

bulmaktayız.     

Ġmam Huldî, bize ihlâs ve ihlâslı kulların hallerinden, doğruluk ve 

sadâkat ehlinden, hilm ve halîmlerin hallerinden, iffet ve hayâ ehlinin 

sıfatlarından ve bunun gibi (Îslâm‟ın teĢvik ettiği Ģekilde) yüce değerlerden ve 

örnek sıfatlardan bahsederek bizi bu Ģekilde ahlâklanmaya teĢvik etmektedir. 

Ġmam Huldî, kitabın sonunda bizimle ölüm, kabir ve onun korkuları, 

toprağa düĢen gözyaĢlarından örneklerle ağıt/mersiye âlemine arkadaĢlık 

etmektedir.  

Gerçekten de o âlem uzun bir zaman dilimidir. Bizden her biri kabrin 

önünde uzun süre bekler, kabre defnedileni düĢünür. Böyle iken bir kimse nasıl 

dünyada uzun arzu ve büyük beklentilere girer. ĠĢte o an insan taĢın toprağın 

esiri olur. Toprak, yüzünün güzelliklerini mahveder, etlerini kurtlar yer, cesedi 

parçalanır/minerallerine ayrılır ve kiĢinin ameli dıĢında hiçbir Ģey kalmaz. 

Ġmam Huldî, insanı hayatındaki derinliklere götürüyor. O, bize kitabın 

sonunda kaçınılması mümkün olmayan bu kesin sonucu (ölüm) hatırlatıyor. 

Çocuklarını kaybeden kadınların Ģiirlerini aktarıyor. Bilindiği üzere kadınlar 

yumuĢak kalplidirler. Onlar bir acı yaĢadığında elemleri çok Ģiddetli, hüzünleri 

uzun ve ağıtları büyük olur. 

Ġmam Huldi, hikâye, nükte ve mersiyeleri yoğurarak bu aĢamalarla 

kitabı sonuçlandırmaktadır. Ġmam Huldî‟nin teliflerini kaleme almada kendine 

has bir metodu vardı. O nükteleri anlatırken çok farklı bölgelerden yararlanarak 

anlatmaya özel bir gayret gösterirdi. Kûfe, Mısır ve Fars (Îran)‟tan topladığı 

kıssaları senedleriyle birlikte zikrederdi. Ġmam Huldî‟nin kendine has 

özelliklerinden biri de kendinden öncekilere ait hatıra ve kıssaları çokça 

nakletmesidir. Bununla birlikte kendi fikirlerini neĢretme hedefi güttüğü de 

söylenmektedir. Riyâya düĢme korkusu ve nasihatta ihlâslı olma düĢüncesiyle 

Ġmam Huldî, kendine nispet edilen bir görüĢ nakletmemiĢtir. 

Son olarak bizim ebedî mîrâsımızdan olan sâfi nurlu sayfaları 

naklederek size bırakıyorum. Allah (cc)‟tan bizi ihlâslılardan kılmasını dileriz. 

BaĢarı ancak onun katındandır. Hamd, âlemlerin rabbi olan Allah (cc)‟a 

mahsustur.  
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Musannifin Hayatı 

Nesebi 

O, imamların Ģeyhi, önder, muhaddis Ebû Muhammed Câfer b. 

Muhammed b. Nusayr b. Kâsım el-Bağdâdî‟dir. Huldî olarak bilinmektedir. 

Bağdat‟ta yaĢayan bu zat kendi zamanının âdeti olduğu üzere küçük yaĢta ilim 

tahsiline baĢlamıĢtır. Ebû Hüseyin en-Nevevî, Cüneyd-i Bağdâdî ve Ebû 

Muhammed el-Cerîrî ile arkadaĢlık yaptığı bilinmektedir. 

 

“Huldî” Olarak Ġsimlendirilmesinin Sebebi 

Bu konuda iki görüĢ bulmaktayız. Bunlardan birincisi Ebû 

Muhammed‟in bizzat kendisine nispet edildiğidir. Zehebî, siyerinde Ebû 

Muhammed‟in, Huld mahallesinde oturduğundan dolayı bu künyeyi aldığını 

söylemektedir. Biz bu görüĢün sıhhatine ulaĢamadık. Ġkinci görüĢe gelince konu 

hakkında Hatib el-Bağdâdî, Târih‟inde senediyle birlikte Huldî‟nin bizzat 

kendisinin Ģöyle söylediğini aktarmaktadır: Ben bir gün etrafında bir grup 

bulunan Cüneyd b. Muhammed‟in (Cüneyd-i Bağdâdî) yanındaydım. 

Etrafındakiler ona soru soruyorlardı. Bana dedi ki: „Yâ Ebû Muhammed, cevapla 
bu soruları‟. Bende sorulara cevaplar verdim. Bunun üzerine bana „Yâ Huldî, 
sen bu cevapları nerden biliyorsun‟ dedi. Bu söz üzerine ismim günümüze kadar 

bu Ģekilde geldi. Allah (cc)‟a yemin olsun ki ben Huld mahallesinde hiç 

oturmadığım gibi ceddimden de hiç kimse oturmadı. Biz bu ikinci görüĢü daha 

sahih buluyor ve tercih ediyoruz. 

 

Ders Aldığı Hocaları 

Hâris b. Ebû Üsâme et-Temîmî, BiĢr b. Mûsâ el-Esedî, Ebû ġuayb el-

Harrânî, Ali b. Abdü‟l-Azîz el-Bağavî, Ömer b. Hafs es-Sedüsî, Hasan b. Ali el-

Ma‟merî, Muhammed b. Fadl b. Câbir es-Sakatî, Muhammed b. Câfer el-Kattât, 

Hasan b. Alluveyh el-Kattân, Halef b. Amr El-Ukberî, Ahmed b. Muhammed b. 

Mesruk et-Tûsî, Muhammed b. Yusuf b. et-Türkî, Ahmed b. Ali el-Harrâz, 

Câfer b. Muhammed b. Harb el-Abadânî, Ebû Müslim el-Kecî, Muhammed b. 

Abdullah b. Süleyman el-Hadramî, Muhammed b. Osman b. Ebû ġeybe ve 

bunlarla birlikte Kûfe, Mekke ve Mısır ehlinden birçok âlimden ders aldı. Ġlim 

tahsili için birçok beldeye yolculuk yaptı. Bu yolculukları esnasında birçok 

mutasavvıf, muhaddis olan âlim ve Ģeyhle karĢılaĢtı. Daha sonra Bağdat‟a döndü 

ve orasını vatan edindi.   

 

Kendisinden Ders Alan Talebeleri 

Ġmam Huldi, Bağdat‟a döndükten sonra ilim meclislerinde oturmaya 

baĢladı ve birçok ilim rivayet etti. Kendisinden ilim alan talebeleri Ģunlardır: 

Ebû Amr b. Hayyuveyh, Ebû‟l-Hasan ed-Dârekutnî, Ebû Hafs b. ġâhin, Yusuf 

el-Kavvâs, Hâkim, Ebû‟l-Hasan b. Salt, Abdü‟l-Azîz es-Setürî, Hüseyin el-
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Ğadâirî, Ġbn Rızgaveyh, Ġbn Fadl el-Kattân, Ebû‟l-Hasan el-Hammâmî, Ebû Ali 

b. ġâzân, Ebû‟l-Hüseyin b. BiĢrân, Abdullah b. Yahyâ Es-Sükkerî, Muhammed 

b. Ahmed b. Ebû Tâhir ed-Dekkâk, Muhammed b. Ubeyd el-Hanâî, Ali b. 

Ahmed er-Razzâz ve diğerleri. 

 

Ġz Bırakan Sözü 

Kul ile bedeni arasında kalbinin takvası vardır. Sükûn bulduğu zaman 

oraya ilmin bereketi iner ve dünyaya rağbet ondan kalkar. 

 

Ġnsanların O’nun Hakkındaki Ġfadeleri   

Hatîb el-Bağdâdî: Ġmam Huldi, dinde faziletli, sadık ve sika bir kiĢidir. 

Zehebî: Ġmam Huldi, hadiste sağlam/asıl bir kiĢidir. 

Ebû Nuaym el-Ġsfehânî:  Ġmam Huldi, sağlam kaynaklardan beslenen, 

birçok kitap yazan, hayırlı kimselerle birlikte bulunan ve yüce ahlakla süslenen 

bir kiĢidir. 

Ġlmi Eserleri 

-El-Fevâid ve’z-Zühd ve’r-Rekâik ve’l-Merâsî: ġu anda elimizde 

bulunan kitaptır. Daha sonra hakkında bilgi vereceğiz. 

-Mihnetü’Ģ-ġâfiî: Yazma nüshası ġam‟daki Zahiriye kütüphanesinde 

bulunmaktadır.  

Ġmam Huldî‟nin telif ettiği eserler arasında Hatîb el-Bağdâdî‟nin 

naklettiğine göre Ģu da vardır. Bağdat ehli, bağdatın en beğenilen üç eseri 

Ģunlardır demektedir: ġiblî‟nin
4
 ĠĢârât‟ı, MürteıĢ‟in

5
 Nüket‟i (Nükteler) ve 

Ca‟fer‟in
6
 (el-Huldi) Hikâyeleri. 

                                                 
4 ġiblî; Tasavvuf Ģeyhlerinin büyüklerinden olup ismi Câfer b. Yunus, künyesi ise Ebû 

Bekir‟dir. Cüneyd-i Bağdâdî‟nin meĢhur talebelerinden olan ġiblî, Bağdat‟a yerleĢmiĢ, 

H.334/945 senesinde burada vefat etmiĢtir. Hatîb Bağdâdî, Târîhu Bağdâd, Dâru‟l-Kütübi‟l-

Ġlmiyye, V, 389, Beyrut; Zehebî, Siyer-i A‟lamü‟n-Nübelâ, Tahkik: ġuayb Arnavut, . 

Baskı, 1403/1973, Müessesetü‟r-Risâle, V, 367, Beyrut. Ebû Bekir ġibli‟nin hayatı 

hakkında geniĢ bilgi için bkz: Rifat Okudan, “Ebû Bekr ġiblî: Hayatı ve Tasavvuf 

Tarihindeki Yeri” Ġlmi Akademik AraĢtırma Dergisi, yıl: 8, (2007), sayı: 19, sayfa: 211-

234. (Çeviren) 
5 MürteıĢ: Tasavvuf Ģeyhlerinin büyüklerinden olup ismi Abdullah b. Muhammed MürteıĢ en-

Nîsâbûrî olup, künyesi Ebû Muhammed‟dir. MürteıĢ diye tanınmaktadır. Aslen NiĢâbur‟un 

Hîre mahallesinden olup birçok beldeye ilim yolculuğunda bulunduktan sonra Bağdâd‟a 

dönüp orasını vatan edinmiĢtir. ġunûziyye Mescidinde ikâmet etmiĢ, sohbetine devam 

edenlere Allah (cc)‟ın emir ve yasaklarını anlatmıĢ, dünyanın zevk ve eğlencelerinin geçici, 

âhiretin ise ebedi olduğunu anlatmıĢtır. H.328/939 yılında bu mescidde bir sohbet sonrası 

vefât etmiĢtir. GeniĢ bilgi için bkz: Hatîb Bağdâdî, Târîhu Bağdâd, Dâru‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, 

V, 221, Beyrut. (Çeviren)  
6 Elimizdeki eserin müellifi olan bu kiĢinin ismi Ebû Muhammed Ca‟fer b. Muhammed b. 

Nusayr el-Huldî el-Havvâs (H.348/959)‟tır. Ġlk sûfîlerin menkıbelerini toplayıp yazması ve 
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Vefâtı 

Ġmam Huldi, yaptığı altmıĢ hacc‟ın yaklaĢık yirmi kadarını yürüyerek 

yaptığını söylemektedir. Ömrünü sâlih amellerle süslemiĢtir. Ramazan‟ın on biri 

ÇarĢamba günü hicri üç yüz kırk sekiz yılında vefat etmiĢ, (H. 348, Ramazan 11, 

ÇarĢamba Günü) ġenuziyye‟de Cüneyd Bağdâdî ve Serî es-Sâkatî‟nin yanına 

defnedilmiĢtir. Allah ona rahmet etsin, günahını bağıĢlasın ve onu naîm 

cennetine vâris eylesin. 

Müellif Hakkında GeniĢ Bilgi Ġçin Müracaat Edilecek Kaynaklar 

Hilyetü‟l-Evliyâ 10/381 - Mir‟âtü‟l-Cinân 2/342 - Târîhu Bağdâd 7/226 

- Tabakâtü‟l-Evliyâ 170-174 - Ğâyetü‟n-Nihâye 1/197 - ġezerâtü‟z-Zeheb 2/378 

- Siyeru Âlâmü‟n-Nübelâ 15/558 - En-Nücûmu‟z-Zâhire 3/322 - El-Ġber 2/279 - 

Er-Risâletü‟l-KuĢeyriyye 24/ص - KeĢfu‟l-Mahcûb 1/368 - El-Bidâye ve‟n-

Nihâye 11/234.  

 

Yazma Nüshanın Tanıtımı 

Bu güzel kitabın yazması, Ġslam mirasının hazinesi olan Mısır‟daki 

Âmira kütüphanesinde bulunur. Rabbimiz, bu esere ulaĢmaya bizi muvaffak 

kıldı. Yazma nüsha 12 varak, yani 24 sayfa, her sayfa 21 satırdır. Yazma nüsha 

 rumuzu altında 25618 numarada, Mikrofilm (24536) numarada noktaları (ب)

birçok kelimenin altından silinmiĢ olsa da okunabilen güzel bir hatla yazılmıĢtır. 

Bu eseri Hafız Mizzî, Ģeyhinden DımeĢk Câmii‟nde H.706 da Sefer ayının 6 sı 

PerĢembe günü sema yoluyla alarak rivayet etti. 

 

Eser H. 1351/1932 Cemâzeü‟l-Âhir ayının 12 si/14 Ocak ÇarĢamba 

sabahı nüshalandı. 1558 hadis numarası altında Dâru‟l-Kütübi‟l-Mısriyye‟de 

korunmuĢ hattın nüshasından nakledilmiĢtir. Bizim nüshalandırdığımızla eski 

nüshayı karĢılaĢtırdığımızda bir fark bulamadık. Bu eseri nüshacı, Mahmud 

Abdu‟l-Latif Fahruddîn nüshaladı. Kitabın müellifine nispetinde herhangi bir 

yanlıĢlık yoktur. Birçok imam övücü kelamında bu eseri Huldî‟den nakletmiĢtir. 

Bu eseri Karl Brokelmann, Târîhu‟l-Edebi‟l-Arabî‟de (4/75), DımeĢk 

Mecmuâsı‟nda 45 (DımeĢk 255), Fuat Sezgin ise Târîhu‟t-Türâsi‟l-Arabî‟de 

Ġmam Huldî (2/479) kaydı altında zikretti.
7
 Hamd Âlemlerin Rabbi Olan Allah 

(cc)‟a mahsustur. 

 

                                                                                                                   
rivayet etmesiyle tanınan mutasavvıftır. Cüneyd-i Bağdâdî‟nin talebelerinin büyüklerinden 

olan bu zat el-Huldî diye tanınmaktadır. Doğumu, yetiĢmesi ve vefâtı Bağdat‟ta olmuĢtur. 

H.253/867 yılında doğup H.348/959‟da vefat etmiĢtir. Mezarı ġunûziyye‟de Sırrî es-Sakatî 

ve Cüneyd Bağdâdî‟nin kabirlerinin yanındadır. GeniĢ bilgi için bkz: Hatîb Bağdâdî, Târîhu 

Bağdâd, Dâru‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, V, 226-227, Beyrut. (Çeviren) 
7 Fuat Sezgin, Târîhu‟t-Türâsi‟l-Arabî, . Baskı, 1403/1983, Ġdâretü‟s-Sekâfeti ve‟n-NeĢri bi‟l-

Câmiati, Suudi Arabistan, V, 157 (الخلذي) maddesi. 
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     رب يسر كأعن  بسم الله الرحمن الر حيم

Yazma Nüshanın Senedi 

 

HADĠSLER ( حىادًيثي     ( أى ى

 الٍقىضىاءي كىالٍقىدىري فًي حىيىاةً الٍميسٍلًمً 
Müslümanın Hayatında Kazâ ve Kader 

، عىنٍ عىمٍرًك ، عىنٍ أىبًي حىازوـً ، ثنا أىبيو نػيعىيٍمو ، عىنٍ أىبيًوً، عىنٍ  حىدَّثػىنىا الٍحىارًثي بٍني ميحىمَّدً بٍنً أىبًي أيسىامىةى التَّمًيمًيُّ بٍنً شيعىيٍبو
رً خىيٍرهًً : عىلىى آلًوً كىسىلَّمى قىاؿى رىسيوؿي اللَّوً صىلَّى اللَّوي عىلىيٍوً كى : عىبٍدً اللَّوً بٍنً عىمٍروك، قىاؿى  لاى يػيؤٍمًني عىبٍده حىتَّى يػيؤٍمًنى باًلٍقىدى  Hâris b. Muhammed b. Ebû Üsâme et-Temîmî/Ebû Nuaym/Ebû  .كىشىرّْهً 

Hâzim/Amr b. ġuayb
8
/Babası (ġuayb b. Muhammed)

9
/Abdullah b. Amr (ra)‟dan 

                                                 
8 Amr b. ġuayb: Ebû Ġbrâhîm (Ebû Abdillâh) Amr b. ġuayb b. Muhammed el-KureĢî es-

Sehmî (H.118/736), Tâif‟li fakih ve muhaddislerdendir. Saîd b. Müseyyeb, Tâvûs, Urve b. 

Zübeyr, Ġbn ġihâb ez-Zührî gibi muhaddislerden, en çok da babası ġuayb b. 

Muhammed‟den rivayette bulunmuĢ, kadın sahâbîlerden Hz. Zeyneb bint Ebû Seleme ve 

Rubeyyi‟ bint Muavviz‟den hadis dinlemiĢtir. Kendisinden Zührî, Atâ, Katâde, Mekhûl, 

Eyyûb es-Sahtiyânî, Yahya b. Saîd el-Ensârî, Abdurrahman el-Evzâî gibi âlimler hadis 

öğrenmiĢtir. Yahya b. Saîd el-Kattân, güvenilir râvilerin kendisinden hadis rivayet etmeleri 

halinde Amr‟ın da sika sayılacağını, aksi takdirde rivayetlerine güvenilemeyeceğini, Ahmed 

b. Hanbel, Amr‟ın rivayetlerinin delil olarak kullanılamayacağını, bunlar arasında münker 

olanların bulunduğunu, ancak i‟tibar için yazılabileceğini, bununla beraber muhaddislerin 

onun hadislerini bazen delil olarak kullandıklarını, bazen da tereddütleri sebebiyle 

hadislerine iltifat etmediklerini belirtmiĢtir. Ġmam Mâlik, Ahmed b. Hanbel, Ebû Dâvûd, 

Tirmizî, Nesâî, Ġbn Mâce, Ġbn Huzeyme, Ġbn Hibbân ve Hâkim, Amr‟ın hadislerini 

kitaplarına almıĢtır. Zehebî, Amr‟ın hadislerini hasen, Ġbn Hacer el-Askalânî de kendisini 

sadûk olarak değerlendirmektedir. GeniĢ bilgi için bkz: M. YaĢar Kandemir, „Amr b. 

ġuayb‟ maddesi, DĠA, , 92-93, Ġstanbul, 1991. (Çeviren) 
9 Veysel Özdemir, “Amr b. ġuayb an Ebîhi an Ceddihi Ġsnâdının Tenkit ve Tahlili” F.Ü.Ġ.F.D, 

13:1, 2008, s.243. (Çeviren) 
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rivayetle: Allah resulü (sav) Ģöyle buyurdu: “Kul kadere, (kaderin) hayrına ve 

Ģerrine iman edinceye kadar iman etmiĢ olmaz.”
10

 

 الٍعىافًيىةى ي ى خىيػٍري مىا يىسٍأىؿي الٍمىرءٍي رىبَّوي 
KiĢinin Rabbinden Ġstediği ġeylerin En Hayırlısı Afiyettir 

نً بٍني ميحىمَّدو حىدَّثػىنىا أىحٍمىدي بٍني ميحىمَّدً بٍنً الٍحىجَّاجً  ، ثنا عىبٍدي الرَّحٍمى ، ثنا ييوسيفي بٍني عىدًمٍّ ، عىنٍ عى بٍنً رًشٍدًينى الٍمًصٍرًمُّ بًمًصٍرى ، عىنٍ شيرىيٍحً بٍنً ىىانًئو ، عىنٍ أىبًي الٍعىبَّاسً بٍنً دًرعٍو يٍبىانًيّْ ، عىنٍ أىبًي إًسٍحىاؽى الشَّ تي لىوٍ عىلًمٍ : ائًشىةى، قىالىتٍ الٍميحىاربًًيُّ
 .لىيػٍلىةى الٍقىدٍرً مىا سىأىلٍتي رىبّْي عىزَّ كىجىلَّ فًيهىا إًلاَّ الٍعىافًيىةى حىتَّى أيصٍبًحى 

Ahmed b. Muhammed b. el-Haccâc b. RıĢdîn el-Mısrî/Yusuf b. 

Adiyy/Abdurrahman b. Muhammed el-Muhâribî/Ebû Ġshak eĢ-ġeybânî/Ebû‟l-

Abbas b. Dir‟/ġüreyh b. Hânî
11

/Hz. ÂiĢe dedi ki: “ġâyet Kadir Gecesini (hangi 

gecenin olduğunu) bilmiĢ olsaydım, o gün sabaha kadar Allah (cc)‟tan âfiyet 

isterdim.”
12

 

 حيبُّ عىلًيٍّ رىضًيى اللَّوي عىنوٍي إًيمىافه كىبػيغٍضيوي نًفىاؽه 
Hz. Ali’yi Sevmek Ġmân, O (ra)’na Buğzetmek Nifak Alâmetidir 

، ثنا الرَّبيًعي بٍني سىهٍلو الٍفىزى  ارًمُّ، عىنٍ سىعًيدً بٍنً عيبػىيٍدو حىدَّثػىنىا الٍقىاسًمي بٍني ميحىمَّدً بٍنً حىمَّادو باًلٍكيوفىةى ثنا أىحٍمىدي بٍني صيبػىيٍحو
، قىاؿى  ، عىنٍ عىلًيّْ بٍنً رىبيًعىةى الٍوىالبًًيّْ ا، كىىيوى يػىقيوؿي  سىمًعٍتي عىلًيِّا، رىضًيى : الطَّائًيّْ عىهًدى النَّبًيُّ الٍأيمّْيُّ : اللَّوي عىنٍوي عىلىى مًنٍبىركًيمٍ ىىذى
 .أىنَّوي لاى ييحًبُّكي إًلاَّ ميؤٍمًنه كىلاى يػيبٍغًضيكى إًلاَّ مينىافًقه : صىلَّى اللَّوي عىلىيٍوً كىعىلىى آلًوً كىسىلَّمى إًلىيَّ 

Kâsım b. Muhammed b. Hammâd/Ahmed b. Subeyh/Rebi‟ b. Sehl el-

Fezârî/Said b. Ubeyd et-Tâî/Ali b. Rebîa el-Vâlibî‟den rivayetle Hz. Ali, Ģu 

minberinizde iken Ģöyle diyordu: Nebi (sav), bana Ģunu söyledi “Seni 

Mü‟min‟den baĢkası sevmez, sana münâfıktan baĢkası buğzetmez.”
13

  

 

                                                 
10 Ġsnadı Hasen olup hadis sahihtir. Âcurî, ġeriat‟ta (  .tahriç etmiĢtir. Ahmed b (188/ ص

Hanbel, Müsned, 2/212. 
11 Hz. AiĢe‟den daha baĢka haberler de rivayet eden ġureyh b. Hânî (ra) (H.78/697), Hz. 

Ali‟nin öncü birliklerinin komutanıdır. Sıffın savaĢındaki hakem hadisesinden sonra Amr b. 

As (ra)‟ın üzerine atılarak onu kırbaçlamıĢ, Hz. Amr‟ın oğluda misillemede bulunarak 

kendisine kırbaçla vurmuĢtur. Ġbn Kesîr, El-Bidaye ve‟n-Nihâye, (Çev: Mehmet keskin), 

Çağrı Yayınları, V, 453-457. (Çeviren) 
12 Ġsnadı zayıftır. Senedde bulunan Ahmed b. Muhammed b. El-Haccâc b. ReĢîd el-Mısrî‟yi, 

Ġbn Ebî Hâtim yalancı saymıĢtır. Mîzan, 1/133; Lisânü‟l-Mîzân, 1/257; el-Cerh ve‟t-Ta‟dîl, 

1/75. Hz. ÂiĢe‟den merfu olarak Kadir Gecesi‟nde nasıl dua etmesi gerektiğini sorması 

üzerine Hz. Peygamber‟in “Allah‟ım sen affedicisin, affetmeyi seversin, beni de affet” 

Ģeklinde dua etmesini tavsiye ettiği bildirilmektedir. Ahmed b. Hanbel, 6/171, 182, 208; 

Tirmizî, 2743. Tirmizî, bu rivayet için Hasen Sahih demiĢtir. 
13 Hadis Sahih olup isnadı zayıftır. Bu senedde bulunan Kâsım b. Muhammed b. Hammâd‟ı, 

Dârekutnî zayıf kabul etti. Mizân 3/379; Lisânü‟l-Mîzân 4/465. Yine senedde bulunan Rebi‟ 

b. Sehl el-Fezârî hakkında Ebû Zür‟a, Münkiru‟l-Hadis demiĢtir. Ebû Hâtim, Ģeyh, Yahyâ b. 

Main, bir beis olmadığını söylemiĢtir. Fakat Dârekutnî, zayıf kabul etmiĢtir. Cerh ve‟t-

Ta‟dîl, 3/464; Mîzân, 2/41.  

Hadisi sahih olarak Müslim, 2/64; Ahmed b. Hanbel, 1/84-95-128; Tirmizî, 3819; Nesâî, 

8/115-116; Ġbn Mâce, 114, A‟meĢ-Adiyy b. Sâbit-Zür b. HubeyĢ-Hz. Ali tarikiyle 

nakletmiĢtir. 
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Zâdânı Bilir Misin?  َت انُ؟    ارتَ  لْ تتَعْرفُِ متَنْ زتَ

، عىنٍ زىاذىافى، ، عىنٍ أىبًي ىىاشًمو كينٍتي فػىتنى حىسىنى : قىاؿى  حىدَّثػىنىا عىلًيُّ بٍني أىحٍمىدى الٍقىطَّافي الٍفىارًسًيُّ باًلٍفىارًسًيَّةً، عىنٍ رىجيلو امىنىا بىاطًيَّةه، فًيهىا نىبًيذه، فىدىخىلى عىلىيػٍنىا رىجيله، فىضىرىبى  الصَّوٍتً، جىيّْدى الضَّرٍبً باًلطُّنٍبيورً، فىكينٍتي أىنىا كىأىصٍحىابًي فًي ريكىيٍضىةو، قيدَّ يـ، لىوٍ كىافى مىا أىسٍمىعي مًنٍ حيسٍنً صىوٍتًكى باًلٍقيرٍآفً، ؾي : الٍبىاطًيَّةى بًرجًٍلًوً فىأىلٍقىاىىا، ثيمَّ تػىنىاكىؿى الطُّنٍبيورى فىكىسىرىهي، ثيمَّ قىاؿى  نٍتى يىا غيلاى
، فػىقيلٍتي لًأىصٍحىابًي ، ثيمَّ ذىىىبى ا عىبٍدي اللَّوً بٍني مىسٍعيودو : لاى قىاليوا: مىنٍ ىىذىا؟ فػىقىاليوا مىا تػىعٍرًؼي ىىذىا؟ قػيلٍتي : أىنٍتى أىنٍتى ىىذى وٍبىةى، فػىتىبًعٍتيوي قػىبٍلى أىفٍ يىدٍخيلى إًلىى مىنٍزلًًوً، صىاحًبي رىسيوؿً اللَّوً صىلَّى اللَّوي عىلىيٍوً كىعىلىى آلًوً كىسىلَّمى فىأىلٍقىى اللَّوي فًي قػىلٍبً  م التػَّ ؟ قػيلٍتي : فىكىلَّمٍتيوي، قىاؿى  نٍ ييحًبُّ اللَّوى كىرىسيولىوي ، ثيمَّ قىاؿى : أىنىا صىاحًبي الطُّنٍبيورً، قىاؿى  :مىنٍ أىنٍتى اجٍلًسٍ ، فىأىخٍرىجى : مىرٍحىبنا بًمى

ىخٍرىجٍنىاهي لىكى كيلٍ : إًلىيَّ تىمٍرىةن، فػىقىاؿى  نىا غىيػٍري ىىذىا لأى  .، فػىلىوٍ كىافى عًنٍدى
Ali b. Ahmed el-Kattân el-Fârisî (Farsça olarak)/Bir Adam/Ebû 

HâĢim/Zâdân
14

 dedi ki: “Ben sesi güzel, tamburu da iyi çalan bir çocuktum. 

ArkadaĢlarımla beraber bir bahçedeyken, önümüzde içerisinde nebiz bulunan 

içki kabı bulunuyordu. Yanımıza bir adam geldi, ayağıyla kaba vurarak fırlattı 

ve sonra dönüp tanburu kırdı. Daha sonra da bana dönerek: „Ey çocuk, Ģayet 

senin güzel sesinden Kur‟an dinlememiĢ olsaydım sana da yapacağımı bilirdim!‟ 

dedi. Adam gittikten sonra arkadaĢlarıma bu kiĢinin kim olduğunu sorduğumda: 

„Sen bu Ģahsı tanımıyor musun?‟ dediler. Ben de: „Hayır!‟ cevabını verince 

arkadaĢlarım, o kiĢinin Allah Resulü (sav)‟nün arkadaĢı olan Abdullah b. 

Mes‟ud (ra) olduğunu söylediler. Allah benim gönlüme tövbe bahĢedince onu 

takip edip, evine girmeden yakaladım ve onunla konuĢtum. Bana: „Sen kimsin?‟ 

diye sorunca tanburun sahibi olduğumu söyledim. Bana „Merhabâ, Allah (cc) ve 

Resulü (sav)‟nün sevdiği kiĢi!‟ diyerek beni yanına oturttu. Daha sonra hurma 

ikram ederek: „ġayet yanımda bundan baĢka bir Ģey olsaydı onu da ikram 

ederdim.‟ dedi. 
ينً   أىفٍضىلي الٍعًبىادىةً الٍفًقٍوي فًي الدّْ

En Faziletli Ġbadet Dinde AnlayıĢ Sahibi Olmaktır 

كىجىدٍتي فًي كًتىابً جىدّْم، ثنا ميحىمَّده عىنٍ أىبًي عيثٍمىافى الٍأىزٍدًمّْ ثنا : اؿى حىدَّثػىنىا أىحٍمىدي بٍني الٍحىسىنً بٍنً صيبػىيٍحو باًلٍكيوفىةً، ؽى  مىا عيبًدى اللَّوي بًشىيٍءو أىفٍضىلى مًنى الٍفًقٍوً فًي : قىاؿى رىسيوؿي اللَّوً صىلَّى اللَّوي عىلىيٍوً كىعىلىى آلًوً كىسىلَّمى : الٍحىسىني، عىنٍ أىبًي ىيرىيػٍرىةى قىاؿى   .دّْينً اؿ
Ahmed b. Hasan b. Subeyh/Dedesi/Muhammed/Ebû Osman el-

Ezdî/Hasan (el Basrî)
15

/Ebû Hureyre (ra)‟den rivayetle Resulullah (sav) Ģöyle 

                                                 
14 Asıl ismi Ebû Amr el-Kindi‟dir. Ulemanın büyüklerinden olan bu kiĢi, Hz. Peygamber 

hayattayken doğmuĢ olup, Hz. Ömer‟in Câyibedeki hutbesine Ģahit olmuĢtur. 
15 Hasan-ı Basri: Ebû Saîd el-Hasen b. Yesâr el-Basrî (H.110/728), tâbiîn‟in Basra‟lı meĢhur 

âlim ve zâhididir. Hz. Ömer baĢta olmak üzere birçok sahâbînin duasını alan Hasan-ı Basrî, 

70‟i Bedir gazisi olmak üzere 120 kadar sahâbî ile görüĢmüĢ, rivayetleri Kütüb-i Sitte‟de 

yer alan Hasan-ı Basrî‟nin, doğrudan Hz. Peygamber‟den veya aradaki râviyi düĢürerek 

bazı sahâbîlerden duymuĢ gibi naklettiği hadislerin sıhhati konusunda farklı görüĢler ileri 

sürülmüĢtür. Bazıları, onun güvenilir-zayıf ayırımı yapmaksızın herkesten rivayette bulun-

ması sebebiyle bu tür rivayetlerinin sahih kabul edilemeyeceğini belirtirken, Yahya b. Saîd 

el-Kattân ve Ebû Zür‟a er-Râzî ise Hasan-ı Basrî‟nin bu rivayetlerinden birkaçı hariç 

diğerlerinin, Kur‟an ve sahih sünnetle desteklenmesi veya baĢka tariklerden muttasıl olarak 

rivayet edilmesi sebebiyle zayıf olmayacağını söylemiĢlerdir. Ali b. Medînî de bu tür 

rivayetlerden güvenilir râviler tarafından nakledilenlerin çoğunu sahih kabul etmiĢtir. Onun 
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buyurdu: “Dinde Fıkıh sahibi /anlayıĢlı olmaktan daha faziletli bir Ģeyle Allah‟a 

ibadet edilmemiĢtir.”
16

   

يـ اؿٍ   ميقىرَّبًينى صًيىا
Mukarrabîn (Allah’a Yakın Olan Kimselerin)’in Orucu 

؛ ثنا ميحىمَّدي بٍني الصَّبَّاحً، ثنا فػىرىجي بٍني فىضىالىةى، ، عىنً  كىحىدَّثػىنىا أىبيو جىعٍفىرو أىحٍمىدي بٍني يىحٍيىى الٍحيلٍوىانًيُّ عىنٍ أىبًي ىيرىيػٍرىةى الدّْمىشٍقًيّْ ، قىاؿى  ، قىاؿى : ابٍنً عىبَّاسو ، جًئٍتى تىسٍأىلينًي؟ أىلاى أيخٍبًريؾى حىدًيثنا، كىافى عًنٍدًم فًي : جىاءىهي رىجيله يىسٍأىليوي عىنً الصّْيىاًـ نً عىزَّ كىجىلَّ فىإًفَّ عىنً الصّْيىاًـ يـ خىلًيفىةً الرَّحٍمى ىـ دىاكيدى عىلىيٍوً السَّلاى ا مًنٍ أىعٍبىدً النَّاسً، التَّخٍتً الٍمىخٍزيكفً، إًذىا كينٍتى تيريًدي صًيىا قي كىافى عىبٍدن
بٍعًينى لىوٍننا، كىيػىقٍرىأيهي قًرىاءىةن  قىى، كىكىافى يػىقٍرىأي الزَّبيورى بًسى ، نػىفٍسيوي لىمٍ تىبٍ  يىطٍرىبي مًنػٍهىا الٍمىحٍميويـ، كىكىافى إًذىا كىأىشٍجىعً النَّاسً، كىكىافى لاى يىفًرُّ إًذىا لاى ةه فًي آخًرً اللَّيٍلً، كىيػىتىضىرَّعي حىتَّى ييصٍبًحى، كىكىافى رىسيوؿي اللَّوً، صىلَّى اللَّوي عىلىيٍوً أىرىادى أىفٍ يػىبٍكًيى ، كىكىافى لىوي سىجٍدى  ؽى

يـ، كىكىافى يىصيويـ يػىوٍمنا كى : كىعىلىى آلًوً كىسىلَّمى، يػىقيوؿي  يـ أىخًي دىاكيدى، عىلىيٍوً السَّلاى إًفٍ كينٍتى إًفَّ أىفٍضىلى الصّْيىاًـ صًيىا يػيفٍطًري يػىوٍمنا كى ، كىمًنٍ  ثىةى أىيَّاوـ يـ فىإًنَّوي كىافى يىصيويـ أىكَّؿى الشَّهٍرً ثىلاى ىـ ابنًٍوً سيلىيٍمىافى عىلىيٍوً السَّلاى ثىةى أىيَّاوـ يىسٍتػىفٍتًحيوي تيريًدي صًيىا كىسىطً الشَّهٍرً ثىلاى ، كىآخًرىهي بًصً  ، كىأىكٍسىطىوي بًصًيىاوـ يـ فىإًنَّوي كىافى يىصيويـ بًصًيىاوـ ىـ ابٍنً الٍعىذٍرىاءً الٍبىتيوؿً عىلىيٍوً السَّلاى إًفٍ كينٍتى تيريًدي صًيىا الدَّىٍرى كيلَّوي،  يىاوـ كى ، كىلاى نىبٍ  ، كىلىمٍ يىكينٍ لىوي كىلىده يػىعيوؿي ، كىيػىلٍبىسي الشَّعٍرى يٍئنا، كىكىافى يىأٍكيلي الشَّعًيرى ، كىكىافى رىامًينا لاى ييخٍطًئي  ته لاى يػيفٍطًري مًنٍوي شى ، صىفَّ بػىيٍنى قىدىمىيٍوً، فىلاى يػىزىاؿي ييصىلّْي، حىتَّى يػىرىاىىا قىدٍ طىلى ييحٍرىثي ا ييريًديهي، كىحىيٍثي مىا غىابىتً الشَّمٍسي عىتٍ، كىكىافى يىميرُّ ببًىنًي صىيٍدن نٍ كىانىتٍ لىوي حىاجىةه قىضىاىىا، كىكىافى  إًفٍ كينٍتى تيريًدي  إًسٍرىائيًلى، فىمى يٍرً الٍبىشىرً عىلى لاى يػىقيويـ مىقىامنا إًلاَّ رىكىعى رىكٍعىتػىيٍنً، فىكىافى ذىلًكى شىأٍنىوي حىتَّى ريفًعى كى ىـ خى إًفٍ كينٍتى تيريًدي صًيىا ىـ أيمّْوً، فىإًنػَّهىا كىانىتٍ تىصيويـ يػىوٍمىيٍنً، كىتػيفٍطًري يػىوٍمنا كى يـ فىإً صًيىا نَّوي كىافى يىصيويـ مًنى يٍوً السَّلاى ، كىيػىقيوؿي  ثىةى أىيَّاوـ ىٍرً : الشَّهٍرً ثىلاى يـ الدَّ  .ىينَّ صًيىا

Ebû Câfer Ahmed b. Yahyâ el-Hulvânî/Muhammed b. Sabbâh/Ferec b. 

Fudâle/Ebû Hureyre (ra)/Ġbn Abbâs (ra) dedi ki: Oruç hakkında soru soran bir 

adam geldi. Bunun üzerine: “Sen bana oruç hakkında soru sormaya mı geldin? 

Sana Ģu hadîsi haber vereyim ki „Ģayet sen Dâvud (as)‟un orucunu sorarsan O 

(as), insanların en abidi, en cesuru, düĢmanla karĢılaĢtığında kaçmayan, 

Zebur‟dan yetmiĢ çeĢit/kıraat ile kendini kaybetmiĢçesine okuyan kiĢidir. 

Ağlamak istediği zaman gecenin sonlarında secde eder ve sabaha kadar tazarru 

ederdi. Allah Resulü (sav) Ģöyle buyurdu: “En Faziletli oruç Peygamberlikte 

kardeĢim Dâvud (as)‟un orucudur. O (as), bir gün oruç tutar, bir gün iftar 

                                                                                                                   
tek râvi vasıtasıyla aldığı rivayetlerde râvi adını zikretmesi, iki veya daha fazla râvi yoluyla 

aldığında ise hadisi doğrudan Hz. Peygamber‟den nakletmesi ayrıca bu rivayetlerin baĢka 

tariklerden de gelmesi bunların zayıf olmadığı görüĢünü desteklemektedir. Hayatını 

Basra‟da vaaz ve ibadetle geçiren Hasan-ı Basrî, H.110‟da burada vefat etmiĢtir. GeniĢ bilgi 

için bkz: Süleyman Uludağ, „Hasan-ı Basri‟ maddesi, DĠA V, 291-293; Ahmet Yücel, 

„Hasan-ı Basri‟ maddesi, DĠA, V, 303, Ġstanbul 1997. (Mütercim) 
16 Ġsnâdı çok zayıftır. Senedde bulunan Ahmed b. Hasan, hakkında Dârekutnî Kuvvetli 

olmadığını söylemektedir. Mizân, 1/92. Seneddeki diğer ravi olan Ebû Osman el-Ezdî‟nin 

ise, bilinmediği, batıl haber getirdiği belirtilmiĢtir. Mîzân (4/550). Lisânü‟l-Mizân, (7/80). 

Hasan Basrî‟nin Ebû Hureyreden iĢitmediği, rivayetin mürsel olduğu bildirilmektedir. El-

Merâsil Liibnî Ebî Hâtim, 37-36/ص. Ġbn Abdi‟l-Berr “Câmiu Beyâni‟l-Ġlim” adlı eserinde 

 bu hadisi baĢka bir senedle tahriç etmiĢtir. Senedde bulunan Yezid b. Iyaz‟ın yalancı 53/ص 

olduğu bilinmektedir. Aynı senedle Tabarânî‟nin, Mu‟cemü‟l-Evsat‟ta tahriç ettiğini 

Heysemî iafede etmektedir. Mecmâu‟z-Zevâid, 1/121. Âcurî‟nin, Fadlü‟l-Ġlim adlı eserinde, 

Ebû Nuaym‟ın da Riyâzü‟l-Müteallimîn adlı eserinde Ebû Hureyre (ra)‟den zayıf bir 

senedle rivayet ettiğini Irâkî, Ġhyâ‟da belirtmektedir. Ġhyâ, 1/7. Suyûtî, Câmiu‟l-Kebir‟de 

1/706 bu hadisi Hakîm Tirmizî‟ye nispet etmektedir. Beyhâkî, ġuabu‟l-Ġmân‟da hadisin 

zayıf olduğunu söylemiĢtir. 
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ederdi.” ġayet sen oğlu Süleyman (as)‟ın orucunu öğrenmek istersen O (as), 

ayın ilk üç gününde, ayın ortasındaki üç günde ve sonundaki üç günde
17

 oruç 

tutmak suretiyle aya oruçla baĢlayıp, ortasını oruçlu geçirip, ayın sonunu da 

oruçla kapatırdı. ġayet sen Tertemiz Ġffetli Bâkire‟nin oğlunun (Hz. Ġsa) orucunu 

sorarsan yılın tamamında oruç tutar, orucunu hiç bozmazdı. O, arpa yer; kıl 

elbise giyerdi. Bakacağı bir çocuğu, süreceği bir tarlası da yoktu. Attığını vuran 

iyi bir atıcıydı. GüneĢ battığı zaman saf tutar/kıyâma durur, sabah oluncaya 

kadar namaz kılardı. Ġsrailoğulları‟na uğrar, onları ziyâret eder, ihtiyacı olanın 

sıkıntısını giderir; makâma (mihrâba) durunca mutlaka iki rekat namaz kılardı. 

O (as)‟nun bu durumu ref‟ oluncaya kadar devam etti. ġayet sen annesinin (Hz. 

Meryem‟in) orucunu sorarsan o iki gün oruç tutar, bir gün iftar ederdi. Sen 

insanlığın en hayırlısı olan Efendimiz(sav)‟in orucunu sorarsan O (sav), her 

aydan üç gün tutardı ve :“Bunlar dehr orucu (bütün zamanı, bütün ömrü, bütün 

seneyi hep oruçlu geçirmiĢ gibi) dur.” derdi. 

 مًنٍ كىصىايىا أىبًي ىيرىيػٍرىةى رىضًيى اللَّوي عىنوٍي 
Ebu Hureyre (ra)’nin Vasiyetlerinden 

يـ بٍني سيلى  ، ثنا سىلاَّ ، عىنٍ  يٍمىافى، عىنٍ حىدَّثػىنىا أىبيو جىعٍفىرو ميحىمَّدي بٍني عىلًيّْ بٍنً زىيٍدو الصَّائً ي بًمىكَّةى، ثنا الٍقىعٍنىبًيُّ ميحىمَّدً بٍنً كىاسًعو ، قىاؿى   .يىا ميطىرّْؼي لاى تىكينٍ حىرىسًيِّا، كىلاى عىريًفنا، كىلاى شيرٍطًيِّا: قىاؿى لًي أىبيو ىيرىيػٍرىةى : ميطىرّْؼو
Ebû Câfer Muhammed b. Ali b. Zeyd es-Sâiğ/Ka‟nebî

18
/Selam b. 

Süleyman/Muhammed b. Vâsi‟
19

/Mutarrif
20

, Ebû Hureyre (ra)‟nin kendisine 

                                                 
17 Muhakkik bu ifadenin yazma nüshada eksik olduğunu ifade etmektedir. 
18 Ka‟nebî: Ebû Abdurrahmân Abdullah b. Mesleme b. Ka‟neb el-Hârisî el-Ka‟nebî (H. 

221/836), hadîs hafızıdır. Hocaları arasında Mâlik b. Enes, ġu‟be b. Haccâc, Ġbn Ebû Zi‟b, 

Mahreme b. Bükeyr, Eflah b. Humeyd, Seleme b. Verdân, Hammâd b. Seleme gibi âlimler 

yer almaktadır. Ebû Hatim er-Râzî, Ebû Zür‟a er-Râzî, Buhârî, Müslim, Ebû Dâvûd, ve 

diğer birçok âlim kendisinden hadis rivayet etmiĢtir. Ebû Hatim er-Râzî, Ka‟nebî için sika 

ve hüccet, Ebû‟I-Hasan el-Ġclî de sika ve sâlih terimlerini kullanmıĢtır. Ka‟nebî‟nin 

rivayetleri, Ġbn Mâce‟nin Sünen‟i hariç Kütüb-i Sitte baĢta olmak üzere birçok kaynakta yer 

almıĢ olup Sahih-i Buhârî‟de 123, Sahîh-i Müslim‟de ise 70 rivayeti bulunmaktadır. GeniĢ 

bilgi için bkz: Salahattin Polat, „Ka‟nebî‟ maddesi, DĠA, V, 305-306, Ġstanbul 2001. 

(Mütercim) 
19 Ebû Bekr Muhammed b. Vâsi‟ b. Câbir el-Ahnes el-Ezdî (H.123/741), muhaddis ve sûfî 

kimsedir. Hz. Enes b. Mâlik, Mutarrif b. Abdullah ve tâbiîn neslinden birçok kimseden 

hadis almıĢ, kendisinden de onbeĢ kadar hadis rivayet edilmiĢtir. Müslim, Ebû Dâvud, Nesaî 

ve Tirmizî rivayetlerine yer vermiĢtir. Basra‟da vefat etmiĢtir. GeniĢ bilgi için bkz: Ethem 

Cebecioğlu, „Muhammed b. Vâsi‟‟ maddesi, DĠA, , 585, Ġstanbul 2005. (Mütercim)  
20 Mutarrif b. Abdullah: Ebû Abdillâh Mutarrif b. Abdillâh b. eĢ-ġıhhîr el-HaraĢî el-Âmirî el-

Basrî (H. 95/713-14), tabiîn muhaddislerdendir. Babasından baĢka Hz. ÂiĢe, Hz. Ali, Hz. 

Osman, Hz. Ammâr b. Yâsir, Hz. Ebû Zer el-Gıfârî, Hz. Ġmrân b. Husayn, Hz. Muâviye b. 

Ebû Süfyân gibi sahâbîlerden hadis rivayet etmiĢtir. Übey b. Kâ‟b‟dan olan rivayetleri ise 

mürseldir. Kendisinden Hasan-ı Basrî, Sabit el-Bünânî, Katâde b. Diâme gibi muhaddisler 

rivayette bulunmuĢtur. Ġbn Sa‟d, Mutarrif in sika, takva ve üstün edep sahibi, akıllı bir kim-

se; Ebü‟l-Hasan el-Îdî, sika, sâlih biri; Ġbn Hibbân el-Büstî ise Basra‟nın âbid ve 

zâhidlerinden olduğunu söylemiĢtir. Rivayetleri Kütüb-i Sitte‟de yer alan Mutarrif‟in 

babasından olan nakilleri Ahmed b. Hanbel‟in Müsned’inde bulunmaktadır. GeniĢ bilgi için 
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“Yâ Mutarrif, sultânın koruması, danıĢmanı, kolluk kuvveti olma” dediğini 

rivayet etti.”
21

  

 مًيزىافي الرّْجىاؿً 
KiĢilerin Terazisi 

، بًمىكَّةى، ثنا أىبيو حيمىةى، ثنا عىبٍ  ةى، عىنٍ حىدَّثػىنىا أىبيو سىعًيدو الٍميفىضَّلي بٍني ميحىمَّدو الٍجىنىدًمُّ ، عىنٍ ىًشىاًـ بٍنً عيرٍكى دي الرَّزَّاؽً، أنا مىعٍمىره فو قىاؿى  :قىاؿى عيمىري بٍني الٍخىطَّابً رىضًيى اللَّوي عىنٍوي لًرىجيلو : أىبيًوً، قىاؿى  ؤٍمًنًينى قىاؿى : مىا تػىقيوؿي فًي فيلاى ىىلٍ : لاى بىأٍسى بوًً، يىا أىمًيرى الٍمي
ؤٍمًنًينى قىاؿى : قىاؿى  صىحًبٍتىوي فًي سىفىرو قىطُّ؟ ، يىا أىمًيرى الٍمي ؤٍمًنًينى : ىىلٍ جىرىتٍ بػىيػٍنىكى كىبػىيػٍنىوي خيصيومىةه قىطُّ؟ قىاؿى : لاى ، يىا أىمًيرى الٍمي لاى ، أىكٍ دًينىارو قىطُّ؟ قىاؿى : قىاؿى  نٍتىوي عىلىى دًرٍىىمو ؤٍمًنًينى قىاؿى : فػىهىلً ائػٍتىمى ، يىا أىمًيرى الٍمي لىكى باًلرَّجيلً، إًنَّمىا رىأىيٍتى رىجيلان  لاى عىلًمى : لاى  .يىضىعي رىأٍسىوي فًي الٍمىسٍجًدً، يػىرٍفػىعيوي 

Ebû Said el-Mufaddal b. Muhammed el-Cenedî/Ebû 

Humate/Abdurrezzâk
22

/Ma‟mer
23

/HiĢam b. Urve
24

/Babası (Urve b. 

Zübeyr)
25

/Ömer b. Hattâb (ra), bir adama: „Falanca hakkında ne dersin?‟ diye 

sordu. 

                                                                                                                   
bkz: M. YaĢar Kandemir, „Mutarrif b. Abdullah‟ maddesi, DĠA, , 374, Ġstanbul 2006. 

(Çeviren) 
21 Ġsnadı Hasendir. Ġsnada bulunan Selam b. Süleyman el-Müzenî Sadûk (güvenilir)‟ tur. 

Tirmizî ve Nesaî, ondan tahriçte bulunmuĢtur. Takrib, 1/344. 
22 Ebû Bekr Abdürrezzak b. Hemmâm b. Nâfî‟ es-San‟ânî el-Himyerî (H.211/826-827), 

meĢhur Yemenli muhaddistir. Ma'mer b. RâĢid, Süfyân es-Sevrî, Süfyân b. Uyeyne, Mâlik 

b. Enes ve devrinin diğer büyük âlimlerinden hadis tahsil etmiĢtir. Fıkıh bilgisini Evzâî, 

Süfyân es-Sevrî ve Ebû Hanîfe'den almıĢtır. Kendisinden Yahya b. Maîn, Ali b. Medînî, 

Ġshak b. Râhûye, Züheyr b. Harb, Ahmed b. Hanbel rivayette bulunmuĢ, Buhâri 110, 

Müslim ise 409 hadisi eserine almıĢtır. GeniĢ bilgi için bkz: Ali Akyüz, „Abdürrezzak es-

San‟ânî‟ maddesi, DĠA, , 298-299, Ġstanbul, 1988. (Çeviren) 
23 Ebû Urve Ma‟mer b. RâĢid el-Basrî es-San‟ânî (H.153/770), tâbiîn dönemi muhaddis ve 

fakihidir. Ġbn ġihab ez-Zührî, Amr b. Dinar ve Hemmam b. Münebbih hocalarındandır. 

Süfyan es-Sevrî, Yahyâ b. Ebî Kesir, Eyyub es-Sahtiyânî, Amr b. Dinar, Ġbn Cüreyc, ġube 

b. Haccâc, süfyan b. Uyeyne kendisinden rivayette bulunmuĢtur. En yakın talebeleri, 

kendisinden 10.000 hadis yazdığı rivayet edilen Abdurrezzâk b. Hemmâm ile HiĢam b. 

Yusuf‟tur. Yemen‟de vefat etmiĢtir. GeniĢ bilgi için bkz: Ġbrâhim Hatiboğlu, „Ma‟mer b. 

RâĢid‟ maddesi, DĠA, V, 552-554, Ankara 2003. (Mütercim)   
24 HiĢam b. Urve: Ebû‟l-Münzir (Ebû Abdillâh) HiĢâm b. Urve b. ez-Zübeyr b. Avvâm el-

KureĢî (H. 146/763), tâbiîn muhaddislerdendir. Hz. Abdullah b. Ömer, Hz. Câbir b. 

Abdullah ve Hz. Enes b. Mâlik‟i görmüĢtür. HiĢâm, babası, amcası Hz. Abdullah b. Zübeyr, 

Ebû Seleme b. Abdurrahman b. Avf, Ġbnü‟l-Münkedir, Amr b. ġuayb, Ġbn ġihâb ez-Zührî, 

Ebü‟z-Zinâd gibi muhaddislerden rivayette bulunmuĢtur. Esma bint Ebû Bekir es-Sıddîk, 

Resûl-i Ekrem‟in hanımı Ümmü Seleme ve Amre bint Abdurrahman‟dan hadis nakletmiĢtir. 

kendisinden Eyyûb es-Sahtiyânî, Ma‟mer b. RâĢid, Ġbn Cüreyc, ġu‟be b. Haccâc, Süfyân es-

Sevrî, Leys b. Sa‟d, Mâlik b. Enes, Abdullah b. Mübarek, Süfyân b. Uyeyne ve Yahyâ b. 

Saîd el-Kattân gibi muhaddisler hadis rivayet etmiĢtir. Ġbn Sa‟d, Yahya b. Maîn, Ebû Hatim 

er-Râzî, HiĢâm‟ın sika olduğunu, Ali b. Medînî, hadislerinin 400‟ü bulduğunu, Zehebî ise 

1000‟den fazla olduğunu söylemiĢtir. HiĢâm b. Urve, Bağdat‟ta vefat etmiĢtir. GeniĢ bilgi 

için bkz: M. YaĢar Kandemir, „HiĢam b. Urve‟ maddesi, DĠA, V, 155-156, Ġstanbul 

1998. (Çeviren)  
25 Bekir KuzudiĢli, Hadis Rivâyetinde Aile Ġsnadları, (Doktora Tezi), Ġstanbul 2005, s. 8. 

(Çeviren) 
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Adam: „Ey emîri‟l-mü‟minîn fenâ değildir.‟  

Hz. Ömer: „Onunla hiç yolculuk yaptın mı?‟  

Adam: „Hayır‟  

Hz. Ömer: „Aranızda hiç husumet geçti mi?‟  

Adam: „Hayır‟  

Hz. Ömer: „O kimseye hiç emanet para (gümüĢ veya altın) verdin mi?‟ 

Adam: „Hayır‟  

Hz. Ömer: „Senin bu adam hakkında bir bilgin yok, sen sadece 

mescidde baĢını eğip kaldıran (namaz kılan) bir adam görmüĢsün
26

.‟ dedi.  
 لًقىاءي الٍعيلىمىاءً 
Âlimlerle KarĢılaĢmak 

نً بٍني مىهٍدًمٍّ، عىنٍ عىبٍدً اللَّوً بٍنً حىدَّثػىنىا أىبيو جىعٍفىرو ميحىمَّدي بٍني عيثٍمىافى، ثنا الٍقىعٍنى  ، ثنا عىبٍدي الرَّحٍمى ، ثنا طىاىًري بٍني أىبًي أىحٍمىدى بًيُّ آكيلي  كىمٍ : لىقًيى رىجيله رىجيلان فػىوٍقىوي فًي الٍعًلٍمً، فػىقىاؿى : " سىمًعٍتي كىىٍبى بٍنى مينىبّْوو، يػىقيوؿي : الٍميبىارىؾً، عىنٍ عيمىرى بٍنً الٍحىكىمً، قىاؿى  ؟ قىاؿى : مىا فػىوٍؽى الٍجيوعً، كىديكفى الشّْبىعً قىاؿى : فػىقىاؿى  ، عىلىى أىفٍ لاى ييسٍمىعى صىوٍتيكى قىاؿى : فىكىمٍ أىضٍحىكي : حىتَّى ييسٍفًرى كىجٍهيكى
حىتَّى لاى يػىرىاؾى النَّاسي أىنَّكى تػىعٍمىلي : م؟ قىاؿى فىكىمٍ أيخٍفًي مًنٍ عىمىلً : قىاؿى  .لاى تىمىلَّ أىفٍ تػىبٍكًيى مًنٍ خىشٍيىةً اللَّوً : فىكىمٍ أىبٍكًي؟ قىاؿى  ، كىيػيؤٍمىنى عىلىيٍكى قػىوٍؿي النَّاسً : بًحىسىنىةو قىاؿ فىكىمٍ أيظٍهًري مًنٍ عىمىلًي؟ قىاؿى   .حىتَّى يىأٍتىمَّ بًكى الٍحىريًصي

Ebû Câfer Muhammed b. Osman/Ka‟nebî/Tâhir b. Ebî 

Ahmed/Abdurrahman b. Mehdî/Abdullah b. Mübârek/Ömer b. el-Hakem/Vehb 

b. Münebbih‟ten rivayetle (Ömer b. Hakem) Ģöyle dedi: „Bir adam ilim 

bakımından kendisinden daha yüksek olan bir adamla karĢılaĢtı. (Ve aralarında 

Ģu konuĢma geçti)‟:  

A: „Ne kadar yiyeyim?‟  

B: „Açlık üstünde, tokluk altında.‟  

A: „Ne kadar güleyim?‟  

B: „Sesini iĢitmeden yüzün gülümseyinceye kadar.‟  

A: „Ne kadar ağlayayım?‟  

B: „Allah (cc) korkusundan dolayı ağlamaktan bıkma.‟  

A: „Amelimden ne kadarını gizleyeyim?‟  

B: „Ġnsanlar senin iyilik yaptığını görmeyecek kadar. (O kadar gizli yap 

amelini)‟  

A: „Amelimden ne kadarını açığa vurabilirim?‟  

B: „(Ġyiliğe karĢı) Hırslı olanın (bile) seni uyulması gereken biri olarak 

görebileceği ve insanların senin hakkındaki sözlerinden emin olabileceği kadar 

(amelin görünsün).‟
27

  

                                                 
26 Ġsnadı Hasendir. Senedde bulunan Ebû Humate‟nin ismi Muhammed b. Yusuf ez-

Zebîdî‟dir. Ġbn Hacer, onun sadûk (güvenilir) birisi olduğunu söylemiĢtir. Takrib, 2/222. Ġbn 

Ebî Hâtim de kendisinde cerh edecek bir Ģey bulamadığını söylemiĢtir. El-Cerh ve‟t-Ta‟dîl, 

8/120.  
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 مًنٍ فىضىائًلً الشَّهىادىتػىينًٍ 
Ġki ġâhîdin Faziletlerinden 

، ثنا  ، ثنا يىحٍيىى بٍني عىبٍدً اللَّوً الٍبىابػىلٍتًيُّ سىمًعٍتي : سىلىمىةي بٍني كىرٍدىافى، قىاؿى حىدَّثػىنىا أىبيو شيعىيٍبو عىبٍدي اللَّوً بٍني الٍحىسىنً الٍحىرَّانًيُّ
، صىاحً  أىتىانًي ميعىاذي بٍني جىبىلو مًنٍ عًنٍدً رىسيوؿً اللَّوً : بى رىسيوؿً اللَّوً صىلَّى اللَّوي عىلىيٍوً كىعىلىى آلًوً كىسىلَّمى، يػىقيوؿي أىنىسى بٍنى مىالًكو ا قىاؿى النَّبًيُّ صىلَّى اللَّوي عىلىيٍوً كىعىلىى آلًوً كىسى  :صىلَّى اللَّوي عىلىيٍوً كىعىلىى آلًوً كىسىلَّمى، قػيلٍتي  مىنٍ شىهًدى أىفٍ لاى إًلىوى : قىاؿى : لَّمى قىاؿى فىمى

ا؟ قىاؿى نػىعىمٍ فىاذٍىىبٍ، فىأىسٍأىلٍوي قىاؿى : إًلاَّ اللَّوي ميخٍلًصنا دىخىلى الٍجىنَّةى قػيلٍتي  فىأىتػىيٍتي رىسيوؿى اللَّوً صىلَّى اللَّوي : أىنٍتى سىمًعٍتى ىىذى ثىنًي ميعىاذي بٍني جىبىلو أىنَّكى قػيلٍتى : فػىقيلٍتي  عىلىيٍوً كىعىلىى آلًوً كىسىلَّمى، فىسىأىلٍتيوي، مىنٍ شىهًدى أىفٍ لاى إًلىوى إًلاَّ اللَّوي : يىا رىسيوؿى اللَّوً، حىدَّ
 .صىدىؽى ميعىاذه، صىدىؽى ميعىاذه  :ميخٍلًصنا دىخىلى الٍجىنَّةى قىاؿى 

Ebû ġuayb Abdullah b. el-Hasan el-Harrânî/Yahyâ b. Abdillah el-

Bâbeltî/Seleme b. Verdân/Enes b. Mâlik (ra)‟in Ģöyle dediğini (Seleme b. 

Verdân) rivayet etti: Muaz b. Cebel (ra) bana geldiğinde Hz. Peygamber‟in ne 

dediğini sordum. Allah Resulü (sav)‟nün “Kim ki ihlâslı bir Ģekilde Allah‟tan 

baĢka ilah olmadığına Ģehadet ederse cennete gider.” dediğini aktardı. „Sen bunu 

O (sav)‟ndan iĢittin mi?‟ diye sorduğumda: „Evet istersen git sor.‟ dedi. Bende 

(Enes b. Mâlik (ra)) Allah Resulü (sav)‟ne geldim ve Muaz b. Cebel (ra)‟in 

kendisinden: „Kim ki ihlâslı bir Ģekilde Allah‟tan baĢka ilah olmadığına Ģehâdet 

ederse cennete gider‟ sözünü aktardığını söyledim. Hz. Peygamber (sav) de: 

“Muaz doğru söyledi, Muaz doğru söyledi.”
28

 buyurdu. 
ئًكىةي فًي بػىيٍتً كىاصًلو   الٍمىلاى

Vâsıl’ın Evindeki Melekler 

ثىنًي مىهٍدًمُّ بٍني  حىدَّثػىنىا أىحٍمىدي بٍني ميحىمَّدً بٍنً  ثىنًي أىبيو إًسٍحىاؽى الٍبىصٍرًمُّ، حىدَّ ، ثنا ميحىمَّدي بٍني الٍحيسىيٍنً، حىدَّ مىسٍريكؽو الطُّوسًيُّ ، قىاؿى  يـ كىافى كىاصًلي مىولىى عييػىيػٍنىةى جىارنا لًي، كىكىافى يىسٍكيني فًي غيرٍفىةو، فىكينٍتي أىسٍمىعي قًرىاءىتىوي مًنى اللَّ  :مىيٍميوفو يٍلً، كىكىافى لاى يػىنىا يـ فػىغىابى كىاصًله مىوٍلىى عييػىيػٍنىةى إًلىى مىكَّةى، فىكينٍتي أىسٍمىعي الٍقًرىاءىةى مًنٍ غيرٍفىتًوً عىلىى نىحٍوو مًنٍ صىوٍتوًً، : مًنى اللَّيٍلً إًلاَّ يىسًيرنا قىاؿى  يٍئنا، كىبىابي الٍغيرٍفىةً  ، فػىقىاؿى : غٍلىقه قىاؿى كىأىنّْي لاى أينٍكًري مًنى الصَّوٍتً شى ىـ مًنٍ سىفىرهًً، فىذىكىرٍتي لىوي ذىلًكى كىمىا : فػىلىمٍ يػىلٍبىثي أىفٍ قىدً تنًىا، كىيىسٍمىعيوفى لًقًرىاءىتنًىا ، قىاؿى  ارً، ييصىلُّوفى بًصىلاى ءً سيكَّافي الدَّ ؟ ىىؤيلاى ، كىلىكًنّْ  :أىفػىتػىرىاىيمٍ؟ قىاؿى : قػيلٍتي : أىنٍكىرٍتى مًنٍ ذىلًكى م لاى
وٍيـ فػىييوقًظيونًي  .أيحًسُّ بًهًمٍ، كىأىسٍمىعي تىأٍمًينػىهيمٍ، عًنٍدى الدُّعىاءً، كىريبَّمىا غىلىبى عىلىيَّ النػَّ

Ahmed b. Muhammed b. Mesrûk et-Tûsî
29

/Muhammed b. el-

Hüseyin/Ebû Ġshak el-Basrî/Mehdî b. Meymûn dedi ki: Uyeyne‟nin kölesi Vâsıl 

benim komĢumdu. Bir odada oturuyordu. Gece okuduğu Kur‟an kıraatini 

iĢitirdim. Geceleri çok az uyuyan kimseydi. Uyeyne‟nin kölesi Vâsıl bir gün 

                                                                                                                   
27 Ġsnâdı Hasendir. 
28 Hadis Sahihtir. Musannifin buradaki isnadı zayıftır. Senedde bulunan Yahyâ b. Abdullah 

el-Bâbeltî hakkında Ebû Hâtim, itimat edilemeyeceğini söylemektedir. Ebû Zür‟a ve 

diğerleri zayıf kabul etmektedir. Tehzîb, 11/240; Takrib, 2/351; Mîzân, 4/390. 
29 Ahmed b. Muhammed b. Mesrûk et-Tûsî (H.298/910-911), ilk devir sûfîlerindendir. 

H.214‟te Tus‟da doğmuĢ, Bağdat‟ta yaĢamıĢtır. Haris el-Muhâsibî, Serî es-Sakatî, 

Muhammed b. Mansûr et-Tûsî ve Muhammed el-Bürcülânî gibi meĢhur sûfilerin sohbetinde 

bulunmuĢtur. Cüneyd-i Bağdâdiye hizmet etmiĢ, ilim tahsil etmek için Rey ve Horasan 

civarını dolaĢmıĢtır. Ali b. Câd, Ġbnü‟l-Medînî ve Ahmed b. Hanbel gibi muhaddislerden 

hadis tahsil etmekle beraber, Dârekutnî tarafından hadis rivayetinde zayıf kabul edilmiĢtir. 

GeniĢ bilgi için bkz: Mustafa Bilgin, „Ahmed b. Muhammed b. Mesrûk‟ maddesi, DĠA, , 

103, Ġstanbul 1989. (Çeviren)  
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Mekke‟ye gitti. Ben odasından onun sesine benzer tarzda Kur‟an kıratını 

iĢitiyordum. Sesi bana hiç garip gelmiyordu. Odasının kapısı da kapalıydı. 

Yolculuktan (Mekke) döner dönmez kendisine bu durumu aktardım. Vâsıl: „Bu 

durumu garip bulmadın mı?‟ dedi ve „Onlar bizim evin sakinleridir. Bizimle 

namaz kılarlar, Kur‟an okumamızı dinlerler‟ açıklamasında bulundu. Onları 

görüp görmediğini sordum. O da görmediğini, fakat onları hissettiğini, dua 

anında âmin dediklerini duyduğunu, ne zaman kendisine uyku galip gelse 

uyandırdıklarını söyledi.   

 مًنٍ منىامىاتً الصَّالًحًينى 
Sâlihlerin Rüyalarından 

ثىنًي ميضىري الٍقىارًئي، قىاؿى  حىدَّثػىنىا أىحٍمىدي بٍني ميحىمَّدو، ثنا  ثىنًي يىحٍيىى بٍني رىاشًدو أىبيو بىكٍرو، حىدَّ كىافى : ميحىمَّدي بٍني الٍحيسىيٍنً، حىدَّ
ىـ عىنٍ جيزٍئوًً، فػىرىأىل فًيمىا يػىرٍأىل  ، فػىغىلىبىتٍوي عىيػٍنىاهي ذىاتى لىيػٍلىةو فػىنىا وًٍـ يـ مًنى النػَّ أىفَّ جىاريًىةن كىقػىفىتٍ عىلىيٍوً، النَّائًمي، ؾى رىجيله قىلَّ مىا يػىنىا ، قىاؿى  ، فػىقىالىتٍ : كىأىنػَّهىا الٍقىمىري الٍميسٍتىنًيري ا : نػىعىمٍ، قىالىتٍ  :أىتػىقٍرىأي أىيػُّهىا الشَّيٍخي؟ قىاؿى : كىمىعىهىا رىؽّّ فًيوً كًتىابه فىاقػٍرىأٍ إًلىيَّ ىىذى ، فىإًذىا فًيوً مىكٍتيوبه فىأىخىذٍتيوي مًنٍ يىدًىىا فػىفىتىحٍتيوي : الٍكًتىابى قىاؿى 

يٍرً عىيٍشو   مىعى الٍخىيػٍرىاتً فًي غيرىؼً الٍجًنىافً   *لىهىوٍتى بلًىذَّةو عىنٍ خى
 كىتػىنػٍعىمي فًي الٍخًيىاًـ مىعى الٍحًسىافً   *تىعًيشي ميخىلَّدنا لاى مىوٍتى فًيهىا
وًٍـ التػَّهىجُّدي   *تػىيػىقَّظٍ مًنٍ مىنىامًكى إًفَّ خىيػٍرنا  باًلٍقيرىافً  مًنى النػَّ

وٍيـ : قىاؿى  ، إًلاَّ ذىىىبى عىنّْي النػَّ  .فػىوىاللَّوً، مىا ذىكىرٍتػيهىا قىطُّ
Ahmed b. Muhammed/Muhammed b. el-Hüseyin/Yahyâ b. RâĢid Ebû 

Bekr/Mudar el-Kârî dedi ki: Geceleri az uyuyan bir adam, bir gece uyku ona 

galip gelince gecenin bir vaktinde uyudu. Gece bir rüya gördü. Rüyasında bir 

cariye baĢında duruyor, sanki o, parlayan bir ay gibiydi. Yanında da içerisinde 

kitap olan bir kutu vardı. „Sen okuma yazma biliyor musun yâ Ģeyh?‟ deyince 

evet dedim. „Bu kitabı bana oku‟ dedi. Elinden aldım ve açtığımda içinden bir 

mektup çıktı. Mektupta Ģu yazılıydı:  

Uyku lezzeti senin cennette/ahiret yurdunda birçok hayrı yaĢamanı 
engelledi  

Orada ölüm olmayan ebedî bir hayat yaĢarsın/Ġyiliklerlerle beraber 
cennet çadırlarında nîmetlenirsin  

Uykudan uyan Uykunun hayırlısı Kur‟an‟ın okunduğu gece namazıdır.  

Rüyayı gören adam Ģöyle dedi: Allah‟a yemin olsun ki, o yazıyı ne 

zaman hatırlasam uyku benden kaybolur. 

ِ  للِْعِ بَّ دِ   وتَْ ُ  ااْنِ الُْ  تَ رتَ

Ġbnü’l-Mübârek’in Âbidleri Vasıflandırması     

ثىنًي ميحىمَّدي بٍني أىبًي بىكٍرو، عىنً ابٍنً الٍميبىارىؾً، أىفَّ حىدَّثػىنىا أى  : فػىقىاؿى  قي ذىكىرى الٍعيبَّادى حٍمىدي بٍني ميحىمَّدو، ثنا ميحىمَّدي بٍني الٍحيسىيٍنً، حىدَّ
ءه كىأىذٍريعي * كىمىا فػيرٍشيهيمٍ إًلاَّ أىيىامًني أيزٍرىًًمٍ   كىمىا كيسٍديىيمٍ إًلاَّ مًلاى

 كىمىا نػىوٍميهيمٍ إًلاَّ عًشىاشه ميرىكَّعي * ليهيمٍ فًيهًنَّ إًلاَّ تىحىوُّبه كىمىا لىيٍ 
 عىلىيػٍهىا جًسىاده ىًيى باًلٍوىرٍسً ميشٍبىعي * كىأىلٍوىانػيهيمٍ صيفٍره كىأىفَّ كيجيوىىهيمٍ 

اءً كىالنَّ * نػىوىاحًلي قىدٍ أىزٍرىل بًهىا الٍجىهٍدي كىالسَّرىل   اسي ىيجَّعي إًلىى اللَّوً فًي الظَّلٍمى
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ىـ النَّاسى الٍحىنًيني الٍمىرىجَّعي * كىيػٍبيكوىفى أىحٍيىاننا كىأىفَّ عىجًيجىهيمٍ   إًذىا نػىوَّ
 .كىأىعٍيػينػيهيمٍ مًنٍ رىىٍبىةً اللَّوً تىدٍمىعي  * كىمىجٍلًسً ذًكٍرو فًيهًمي قىدٍ شىهًدٍتيوي  

Ahmed b. Muhammed/Muhammed b. el-Hüseyin/Muhammed b. Ebû 

Bekr/Ġbnü‟l-Mübârek âbidleri Ģu Ģekilde vasfetti:  

Onların yatakları ancak elbiselerinin sağ tarafı/Yastıkları ise Ģal ve 
dirsekleridir  

Gecelerinde yakarıĢtan baĢka bir Ģey yoktur/Uykuları ancak ürkek 
kuĢun kovuktaki uykusu gibidir  

Tenleri sararmıĢ, sanki yüzleri/Vers otuyla boyanmıĢ gibi sapsarıdır  

Ġnsanlar gece uykudayken onların gece mücahedeleri ve Allah‟a olan 
yolculukları, (bedeni)  zayıflıklarını artırır  

Onlar bazen ağlarken sanki insanların uykuda mırıldandıkları gibi 
inlerler.

30
  

Abdullah b. Mübârek dedi ki: „Onların zikir meclisine Ģahit oldum ki 

Allah korkusundan dolayı gözyaĢı döküyorlardı.‟ 

يـ الٍحىسىنً الٍبىصٍرًمّْ عىنً الزُّىىادً   كىلاى
Hasan Basrî’nin Zâhidler Hakkındaki Sözleri 

، ثنا مىسٍلىمىةي الٍعىابًدي، عىنٍ عىبٍدً الٍحىمًيدً حىدَّثػىنىا أىحٍمىدي بٍني ميحىمَّدو، ثنا ميحىمَّدي بٍني الٍحيسىيٍنً  ، ثنا عىبٍدي الٍعىزيًزً أىبيو خىالًدو الٍأيمىوًمُّ نٍ رىأىل أى : بٍنً جىعٍفىرو، أىفَّ الٍحىسىنى، كىافى يػىقيوؿي  نٍ رىأىل أىىٍلى الٍجىنَّةً فًي الٍجىنَّةً كىىيمٍ ميخىلَّديكفى، كىكىمى ىٍلى النَّارً إًفَّ للَّوً عًبىادنا كىمى نػٍيىا عىفًيفىةه، صىبػىريكا فًي النَّارً ميعىذَّبيوفى، قػيليوبػيهيمٍ مىحٍزيكنىةه، كىشيريكريىيمٍ مىأٍميونىةه، كىحىوىائًجيهيمٍ عًنٍدى اللَّوً مىقٍضًيَّةه، كى  أىنػٍفيسيهيمٍ عىنً الدُّ اميهيمٍ، تىسًيلي ديميوعيهيمٍ عىلىى خيديكدًىًمٍ، يىجٍأىريكفى إًلىى رىبّْهًمٍ، رىبػَّنىا أىيَّامنا قًصىارنا، لًعيقٍبىى رىاحىةو طىويًلىةو، أىمَّا اللَّيٍلي ؼى  ىـ رىبػَّنىا، كىأىمَّا النػَّهىاري فىحيلىمىاءي عيلىمىاءي بػىرىرىةه أىتٍقًيىاءي، كىأىنػَّهيمي الٍقًدىاحي يػىنٍظيري إًلىيٍهًمي النَّاظً صىافىةه أىقٍدى ا باًلٍقىوًٍـ مًنٍ ري، فػىيىحٍسىبػيهيمٍ مىرٍضىى، كى
، كىيػىقيوؿي   .قىدٍ خىلىطيوا، كىقىدٍ خىالىطى الٍقىوٍىـ أىمٍره عىظًيمه : مىرىضو

Ahmed b. Muhammed/Muhammed b. el-Hüseyin/Abdü‟l-Azîz Ebû 

Hâlid el-Emevî/Mesleme el-Âbid/Abdü‟l-Hamid b. Câfer/Hasan (el-Basrî) Ģöyle 

diyordu: Allah‟ın cennet ehli olanları cennette ebedi olarak yaĢayan, cehennem 

ehli olanları da cehennemde azap çeker vaziyette gören öyle kulları vardır ki; 

onların kalpleri mahzundur, Ģerlerinden emin olunmuĢtur (kimseye zarar 

gelmez). Ġhtiyaçları Allah katında giderilir, nefislerini dünyadan çekmiĢlerdir. 

Ukbâda uzun bir rahatlık için dünyadaki kısa günlerde sabrederler, geceleri 

(ibadetten) ayakları ĢiĢer, gözyaĢları yanaklarına akar vaziyette: “Ey Rabbimiz! 

Ey Rabbimiz!” diyerek Rablerine yalvarırlar. Gündüzleri halim selim, âlim ve 

takvalı kimselerdir. Onlara bakan (vücud zayıflıklarından dolayı) sanki onları 

hasta zanneder, fakat onlardan kimse hasta değildir. Hasan Basrî (ra), onların 

hallerinin kolay anlaĢılamayacak kadar büyük olduğunu söylemektedir.
31

 

                                                 
30 Buradaki inlemeden kasıt, âbidlerin Kur‟an, Zikr ve Tessbih‟le Allah (cc)‟a yalvarıp 

yakarıĢta bulunmalarıdır. 
31 Ġsnadı Hasendir. Bu hadisi Ġbn Ebi‟d-Dünya “El-Evliyâ” da (93), Ebû Nuaym “Hilyetü‟l-

Evliyâ” da 2/151 tahriç etmiĢtir. Senedde bulunan Mesleme hakkında Ġbnü Ebî Hâtim cerh 

ve ta‟dil edecek bir Ģey bulamadığını belirtmektedir. Senedde bulunun bir diğer ravi Ebû 
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يٍرً الٍبىصٍرًمُّ، قىاؿى  حىدَّثػىنىا أىحٍمىدي بٍني  ، ثنا أىبيو الٍخى ، ثنا ابٍني خيبػىيٍقو ، ثنا ييوسيفي بٍني ميوسىى الٍمىرٍكىزًمُّ أىكٍحىى : ميحىمَّدً بٍنً مىسٍريكؽو
يـ  ، مىا ذىرَّةه فًيهىا تػيرىل لىمٍ أىنٍسىهىا، أىمىا إًنّْي لىوٍلاى أىنّْي أىحٍفىظي مًنٍكى خًصىالان صىبىاحنا كىمىسىاءن، أىمىا كىانىتٍ لىكى عًبػٍرىةه،  تػىزٍعيمي أىنَّكى تيحًبُّنًي، كىتىدَّعًي كىتيسًئي فًيَّ الظَّنَّ : اللَّوي عىزَّ كىجىلَّ إًلىى دىاكيدى عىلىيٍوً السَّلاى ىحٍرىقػٍتيكى باًلنّْيرىافً أىنّْي شىقىقٍتي سىبٍعى أىرىضًينى  .، لأى

Ahmed b. Muhammed b. Mesruk/Yusuf b. Mûsâ el-Mervezî/Ġbn-i 

Hubeyk/Ebû‟l-Hayr el-Basrî dedi ki: Allah (cc), Dâvud (as)‟a Ģöyle vasiyet etti: 

“Sen beni sevdiğin iddiasındasın, fakat bununla birlikte suizan etmektesin. Yedi 

kat yeri yarıp tek bir zerreyi bile unutmamam senin için ibret değil mi? ġayet 

ben senin bazı hasletlerini koruyor olmasaydım, seni ateĢe atardım.” 

، ثنا خيبػىيٍقه، قىاؿى  وٍقًفً  :سىمًعٍتي عىبٍدى اللَّوً بٍنى الضُّرىيٍسً، يػىقيوؿي : حىدَّثػىنىا أىحٍمىدي، ثنا ييوسيفي اللَّهيمَّ إًفٍ : قىاؿى أىعٍرىابًيّّ فًي الٍمى
ارىاغًبنا، فىطىاؿى مىا كىفىيٍتىنًي سىاىًينا، نػىعٍمىاؾى تىظىاىىري عىلىيَّ عًنٍدى الٍغىفٍلىةً، فىكىيٍفى آيىسه مًنٍكى عًنٍدى  كينٍتى مىدىدٍتي يىدىمَّ إًلىيٍكى  إًفٍ كينٍتي لاى أىصًلي إًلىيٍكى أىبىدن  .الرَّجٍفىةً، لىسٍتي أىقٍطىعي رىجىاءىؾى مًنٍ عىظًيمً آثىامًي، كى

Ahmed (b. Muhammed b. Mesruk)/Yusuf ( b. Mûsâ el-

Mervezî)/Hubeyk (Abdullah b. Hubeyk)
32

 dedi ki: Abdullah b. Durays‟tan 

iĢittim ki Ģöyle diyordu: Bir A‟rabî bir makamda Ģöyle söyledi: „Allah‟ım, Ģayet 

yanlıĢlıkla ben sani arzu ederek elimi uzatsam, sen bana kefil olduğun sürece 

nimetlerin yine de ortaya çıkar. Ben zorluk anında senden nasıl umut keserim 

Sana ebedi olarak ulaĢamayacak olsam da ben günahlarımdan dolayı senden 

ümidimi asla kesmem.‟ 
يـ بًمىلىكً الٍمىوٍتً   لًقىاءي إًبػٍرىاىًيمى عىلىيوًٍ السَّلاى

Hz. Ġbrâhim’in Ölüm Meleğiyle KarĢılaĢması 

، عىنً الضَّحَّاؾً  ، ثنا جيوىبيًٍره اعًيلي بٍني عًيسىى، ثنا إًسٍحىاؽي ، ثنا إًسٍمى ، حىدَّثػىنىا أىحٍمىدي، ثنا الٍحىسىني بٍني عىلًيٍّ ، عىنً ابٍنً عىبَّاسو
وٍتً، فػىقىاؿى لىوي إًبػٍرىاىًيمي لىمَّا أىرىادى اللَّوي، عىزَّ كىجىلَّ، يػىقٍبًضي ريكحى خىلًيلًوً إًبػٍرىاىًيمى عىلىيٍوً السَّ : قىاؿى  يـ ىىبىطى إًلىيٍوً مىلىكي الٍمى رىأىيٍتى  :لاى وٍتً إًلىى رىبّْوً عىزَّ كىجىلَّ، ثيمَّ عىادى إًلىيٍوً، فػىقىاؿى لىوي : خىلًيلان يػىقٍبًضي ريكحى خىلًيلًوً؟ قىاؿى  يىا إًبػٍرىاىًيمي، كىرىأىيٍتي خىلًيلان : فػىعىرىجى مىلىكي الٍمى  .فىاقٍبًضٍ ريكحًي السَّاعىةى : لًقىاءى خىلًيلًوً؟ قىاؿى  يىكٍرىهي 

Ahmed (b. Muhammed)/Hasan b. Ali/Ġsmâil b. Îsâ / Ġshak / Cüvebyir / 

Dahhâk
33

/ Ġbn Abbâs (ra) dedi ki: Allah (cc), Ġbrahim (as)‟in ruhunu almayı 

                                                                                                                   
Hâlid hakkında Sadûk (güvenilir) denmiĢtir. Takrib, 1/513. Senedde bulunan bir diğer râvî 

Abdü‟l-Hamid b. Câfer hakkında da Sadûk (güvenilir) denmiĢtir. Takrîb, 1/467.  
32 Abdullah b. Hubeyk: Ebû Muhammed Abdullah b. Hubeyk b. Sâbık el-Mevsılî el-Antâkî, 

hadis de rivayet etmiĢ olan ilk sûfîlerdendir. Önemli kültür merkezlerinden Antakya‟ya göç 

etmiĢ ve orada yaĢamıĢtır. Abdullah b. Hubeyk, sûfî kaynaklarında âlî sened‟le hadis rivayet 

eden bir râvi olarak zikredilmektedir. Ebû Nuaym, Hilye‟sinde onun, rivayetinde tek kaldığı 

yedi hadisini nakletmektedir. Hadisteki hocalarını ve talebelerini zikretmekle yetinen hadis 

münekkitleri, rivayetlerinin değeri konusunda görüĢ belirtmemiĢlerdir. Ġbn Ebî Hatim, el-

Cerh ve‟t-Ta‟dil adlı eserinde Abdullah b. Hubeyk ile görüĢtüğünü, fakat kendisinden hadis 

yazmadığını söylemektedir. GeniĢ bilgi için bkz: Mustafa Bilgin, „Abdullah b. Hubeyk‟ 

maddesi, DĠA, , 107, Ġstanbul 1988. (Çeviren) 
33 Dahhâk b. Müzâhim: Ebû‟l-Kâsım (Ebû Muhammed) Dahhâk b. Müzâhim el-Hilâlî el-

Horasânî el-Belhî (H. 105/723), Hz. Ġbn Abbâs, Hz. Ebû Saîd el-Hudrî, Hz. Ġbn Ömer, Hz. 

Enes b. Mâlik, Hz. Zeyd b. Erkam, Hz. Saîd b. Cübeyr ve daha birçoklarından rivayette 

bulunmuĢ, kendisinden de Abdülazîz b. Ebû Revvâd, Kurre b. Hâlid, Ġsmail b. Ebû Hâlid, 

Mukâtil b. Süleyman ve diğerleri hadis rivayet etmiĢtir. Ahmed b. Hanbel, Yahya b. Maîn, 

Ebû Zür‟a er-Râzî, Ġbn Hibbân ve Dârekutnî gibi muhaddislerin sika kabul ettikleri 
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murad ettiği zaman O (as)‟na ölüm meleğini gönderdi. Hz. Ġbrahim, meleğe 

hitaben: „Sen dostunun ruhunu kabzeden bir dost gördün mü?‟ deyince melek 

Rabbi‟ne gitti ve dönüĢünde Hz. Ġbrâhim‟e: „Yâ Ġbrâhim, dostun, dostuna 

kavuĢmasını istemeyen bir dost gördün mü?‟ dedi. Bunun üzerine Hz. Ġbrâhim: 

„Öyleyse Ģu an ruhumu kabzet‟ dedi.
34

 

 مىحىبَّةي الصَّالًحًينى لًرىبّْهًمٍ كىكىيٍفى تىكيوفي 
Salihlerin Rableriyle Olan Muhabbetlerinin Keyfiyyeti 

، عىنٍ شيعىيٍبً  ، ثنا ميوسىى بٍني أىيُّوبى ، ثنا أىحٍمىدي بٍني أىبًي الٍحىوىارًمُّ ، قىاؿى  بٍ حىدَّثػىنىا أىحٍمىدي بٍني ميحىمَّدو الطُّوسًيُّ دىخىلٍتي : فً حىرٍبو
هي، فػىقيلٍتي لىوي  ، كىىيوى فًي دىارو باًلٍكيوفىةً كىحٍدى ارً؟ فػىقىاؿى : عىلىى مىالًكً بٍنً مًغٍوىؿو مىا كينٍتي أىحٍسىبي : أىمىا تىسٍتػىوٍحًشي فًي ىىذًهً الدَّ ا يىسٍتػىوٍحًشي مىعى اللَّوً عىزَّ كىجىلَّ، لًأىنَّوي إًذىا أىحى  ثيوي أىفَّ أىحىدن  .بَّ الٍعىبٍدي رىبَّوي فىلاى كىحٍشىةى عىلىيٍوً، بىلٍ ىيوى أينٍسيوي، كىييحىدّْ

Ahmed b. Muhammed et-Tûsî/Ahmed b. Ebi‟l-Havârî/Mûsâ b. 

Eyyûb/ġuayb b. Harb dedi ki: Kûfe‟de bir evde tek baĢına yaĢayan Mâlik b. 

Miğval‟in yanına geldim ve ona: „Bu evde yalnızlık çekmiyor musun?‟ dedim. 

O da: „Ben Allah‟la beraber olan bir kiĢinin yalnızlık çekeceğini 

zannetmiyorum; çünkü kul rabbini sevdiği zaman onun üzerine korku yoktur, 

bilakis onunla ünsiyet kurar ve onunla konuĢur.‟ cevabını verdi.
35 

يىا رىاىًبي مىا أىقػٍوىل شىيٍءو تىجًديكنىوي : قػيلٍتي لًرىاىًبو فًي صىوٍمىعىتًوً : بٍني ميحىمَّدو، ثنا أىحٍمىدي بٍني أىبًي الٍحىوىارًمُّ، قىاؿى  حىدَّثػىنىا أىحٍمىدي  ، كىقػيوَّتىكى كيلَّوى : فًي كيتيبًكيمٍ؟ قىاؿى  يٍئنا فًي كًتىابنًىا أىقػٍوىل مًنٍ أىفٍ تىجٍعىلى مىحىبَّتىكى   .ا فًي مىحىبَّةً الٍخىالًقمىا نىجٍدي شى
Ahmed b. Muhammed/Ahmed b. Ebi‟l-Havârî

36
 dedi ki: Mabedinde 

ibadet eden bir râhibe „Yâ râhib, sizin kitaplarınızda bulduğunuz en kuvvetli Ģey 

                                                                                                                   
Dahhâk‟ı Yahya b. Saîd el-Kattân zayıf olarak saymıĢtır. Ġclî de onun sika olduğunu 

söylemiĢtir. Dahhâk‟ın kendilerinden rivayette bulunduğu ashaptan bizzat hadis 

öğrenmediği, hatta onlarla karĢılaĢmadığı ve kendilerinden rivayet ederken asıl hocasının 

adını zikretmediği bu sebeple birçok mürsel hadis rivayet ettiği söylenmiĢtir. Örneğin, Ġbn 

Abbas‟la karĢılaĢmadığı halde bizzat kendisinden pek çok tefsir rivayet etmiĢ, ancak bu 

bilgileri kendisiyle Rey‟de karĢılaĢtığı Hz. Saîd b. Cübeyr‟den öğrenmiĢtir. H.105‟de 

Belh‟te vefat etmiĢtir. GeniĢ bilgi için bkz: Muhammed Eroğlu, „Dahhâk b. Müzâhim‟ 

maddesi, DĠA, V, 410-411, Ġstanbul 1993. (Çeviren) 
34 Rivâyet birçok illetten dolayı Mevzû‟dur. Rivayette bulunan Ġsmail b. Îsâ‟nın ismi 

Attar‟dır. Ezdî, onu zayıf, baĢkaları ise sahih kabul etmiĢtir. Mîzân, 1/245. Senedde bulunan 

diğer râvi Ġshak‟ı, Ali b. El-Medînî „Kezzâb‟ (aĢırı yalancı), Dârekutnî ise „Kezzâb‟ (aĢırı 

yalancı) ve „Metruk‟ (gaflet ve fıskıyla tanınan râvinin rivayet ettiği hadis) olarak 

nitelemiĢtir. Ukaylî, Ed-Duafâ, 116; Ġbn Hıbbân, Mecrûhîn 1/135; Mîzân, 1/184; Lisânü‟l-

Mîzân, 1/354; Dârekutnî, ed-Duafâ, 92. Senedde bulunan ravilerden Cüvebyir ise çok 

zayıftır. Nesâî, Dârekutnî ve diğerleri hadislerinin terk edileceğini söylemiĢlerdir. Ġbn Main 

ise leyse bi-Ģey‟in (bir Ģey değil) demiĢtir. Mîzân, 1/427; Ukaylî, Ed-Duafâ, 253; Mecrûhîn 

1/217; Tehzîb, 2/124; Takrîb, 1/136; Dârekutnî, Ed-Duafâ, 147; el-Cerh ve‟t-Ta‟dîl, 1/540. 

Senedeki bir baĢka râvi olan Dehhâk ise Ġbn Abbâs ile hiç karĢılaĢmamıĢtır. Mîzân, 2/325; 

Tehzîb, 4/453. Bu Rivâyeti Ebû Nuaym, Hilyetü‟l-Evliyâ (10/9-8) da baĢka bir senedle 

rivayet etmiĢtir.  
35 Ġsnadı Hasendir. Senedde bulunan ġuayb b. Harb, sika ve âbid bir kiĢidir. Buhârî, Ebû 

Dâvud ve Nesaî ondan tahriçte bulunmuĢlardır. 
36 Adı Ahmed b. Ebi‟l-Havârî (H.246/860), künyesi Ebû‟l-Hasan veya Ebû‟l-Hüseyin‟dir. 

Aslen Küfe‟li olup ġam‟da yaĢamıĢtır. Ebü Süleyman ed-Dârânî‟nin mürîdi olmuĢ, Süfyan 
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nedir?‟ dedim. Râhib de: „Biz kitaplarımızda en güçlü Ģey olarak bütün 

muhabbet ve kuvveti Hâlik‟ın muhabbetine yoğunlaĢtırmayı buluyoruz.‟ dedi.
37

 

ثىنًي زىكىريًَّا بٍني يىحٍيىى، قىاؿى  ةى النَّاجًيّْ : حىدَّثػىنىا أىحٍمىدي بٍني ميحىمَّدو، ثنا أىحٍمىدي بٍني أىبًي الٍحىوىارًمُّ، حىدَّ مىا : قًيلى لًأىبًي عيبػىيٍدى
؟ قىاؿى  افًعي الٍأىمَّ  :اسٍميكى نػٍيىا،  :مىا اسٍميكى يىا عىبٍدى اللَّوً؟ قىاؿى : اًـ قىاؿى ميدى قىدٍ أىخٍبػىرٍتيكى أىفَّ الٍميحًبَّ عىلىى انٍزعًىاجو مًنٍ ىىذًهً الدُّ افًعه أىيَّامىهىا   .كىىيوى ميدى

Ahmed b. Muhammed/Ahmed b. Ebi‟l-Havârî/Zekeriyyâ b. Yahyâ dedi 

ki: Ebû Ubeyde en-Nâcî‟ye: „Ġsmin nedir?‟ diye soruldu. O da: „Müdâfiu‟l-

Eyyâm‟ diye cevap verdi. „Ey Allah‟ın kulu, ismin nedir?‟ diye tekrar 

sorulunca Ebû Ubeyde: „Ben sana haber verdim ki bu dünyanın sıkıntılarını 

seven kimse günlerini koruyan kimsedir (Müdâfiu‟l-Eyyâm).‟ dedi. 

، ثنا أىحٍمىدي بٍني أىبًي الٍحىوىارًمّْ، قىاؿى حىدَّثىنى  قىدٍ أىسٍكىنػىهيمي الٍغيرىؼى : سىمًعٍتي أىبىا سيلىيٍمىافى، يػىقيوؿي : ا أىحٍمىدي بٍني ميحىمَّدو الطُّوسًيُّ ،  قػىبٍلى أىفٍ ييطًيعيوهي، كىأىدٍخىلىهيمي النَّارى قػىبٍلى أىفٍ يػىعٍصيوهي، قىدٍ كىافى عيمىري بٍني الٍخىطَّابً  ىـ إًلىى الٍأىصٍنىاًـ رىحٍمىةي اللَّوً عىلىيٍوً يىحٍمًلي الطَّعىا هي طىرٍفىةى عىيٍنو   .كىاللَّوي ييحًبُّوي، مىا ضىرَّهي ذىلًكى عًنٍدى

Ahmed b. Muhammed et-Tûsî/Ahmed b. Ebi‟l-Havârî dedi ki: Ebû 

Süleyman‟dan
38

 iĢittim ki o Ģöyle diyordu: „Allah (cc), cennet ehlini daha 

dünyaya gelip itaat etmeden önce cennetine koydu. Cehennem ehlini de daha 

dünyaya gelip isyan etmeden önce cehenneme soktu. Hz. Ömer, putlara yiyecek 

taĢıyordu. Allah (cc), kendisini çok sevince bu durum O (cc)‟nun katında göz 

açıp kapama süresi kadar bile Hz. Ömer‟e zarar vermedi. 

ثىنًي عىبٍدي اللَّوً بٍني ذىكٍوىافى، عىنٍ عيمى  رى بٍنً أىبًي سىلىمىةى، عىنٍ يىحٍيىى حىدَّثػىنىا أىحٍمىدي بٍني ميحىمَّدو، ثنا أىحٍمىدي بٍني أىبًي الٍحىوىارًمّْ، حىدَّ ةً بًمينىاجىاةً اللَّوً عىزَّ كىجىلَّ  مىا: قىاؿى ميسٍلًمي بٍني يىسىارو : بٍنً حىسَّافى، قىاؿى   .كىالٍأينٍسً بًمىحىبَّتًوً  -تػىلىذَّذى الٍميتػىلىذّْذيكفى بًمًثٍلً الٍخىلٍوى
Ahmed b. Muhammed/Ahmed b. Ebi‟l-Havârî/Abdullah b. 

Zekvân
39

/Ömer b. Ebû Seleme/Yahyâ b. Hasan, Müslim b. Yesâr‟ın Ģöyle 

                                                                                                                   
bin Uyeyne, Mervan b. Muaviye el-Fezarî, Mezâ b. Ġsa ve BiĢr b. es-Seriyy gibi sûfilerin 

sohbetinde bulunmuĢtur. Abbasi halifesi, Me‟mun döneminde çağdaĢı bazı âlimler gibi 

sorguya çekilmiĢ ve Ahmed b. Hanbel ile birlikle bir dönem hapse de atılmıĢtır. Cüneyd el-

Bağdadî, onu „ġam‟ın gül kokulu çiçeği‟ diyerek yâd etmiĢtir. GeniĢ bilgi için bkz: Hasan 

Kâmil Yılmaz, „Ahmed b. Ebi‟l-Havârî -Kuddise Sirruh- ‟, Altınoluk Dergisi, S.15, s.29, 

Ġstanbul, Mayıs 1987. (Çeviren) 
37 Hadis Sahihtir. Ebû Nuaym, Hilyetü‟l-Evliyâ‟da 10/8 tahriç etmiĢtir. Senedde bulunan 

Ahmed b. Ebû el-Havârî‟nin ismi Ahmed b. Abdullah b. Meymûn‟dur. Bu kiĢi zâhid ve 

Abid kiĢilerdendir. Ebû Dâvud ve Ġbn Mâce tahriçte bulunmuĢtur. Sika birisidir. Takrib, 

1/18; Tehzîb, 1/49. 
38 Ebû Süleymân Abdurrahmân b. Ahmed b. Atiyye ed-Dârânî, ġam‟da yetiĢen büyük 

velîlerdendir. Ġsmi Abdurrahman b. Ahmed b. Atiyye el-Ansî, künyesi ise Ebû 

Süleyman‟dır. Zühd ve Tasavvufla ilgili sözleri, daha çok yetiĢtirdiği sûfîlerin büyüğü olan 

Ahmed b. Ebi‟l-Havârî vasıtasıyla rivayet edilmiĢtir. Bazı ayetlere tasavvufî yorumlar 

getirmesi nedeniyle iĢârî tefsir hareketinin ilk temsilcilerinden sayılmaktadır. H.215/830 

senesinde ġam‟da vefat etmiĢtir. GeniĢ bilgi için bkz: Mustafa Kara, „Dârânî‟ maddesi, 

DĠA, 485, Ġstanbul, 1993. (Çeviren) 
39 Ebû‟z-Zinâd: Ebû Abdirrahmân Ebü‟z-Zinâd Abdullah b. Zekvân el-KureĢî (H.130/748), 

hadis hafızlarındandır. Hz. Enes b. Mâlik ve Hz. Ebû Ümâme b. Sehl‟den, tabiînden ise 

ġa‟bî, Ebân, Saîd b. Müseyyeb, Abdurrahman b. Hürmüz el-A‟rec gibi âlimlerden rivayette 

bulunmuĢtur. Kendisinden HiĢâm b. Urve, Süfyân es-Sevri, Mâlik b. Enes ve Süfyân b. 
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dediğini aktardı: „Hiçbir lezzet tadıcı Allah‟a münacaatta bulunan O (cc)‟na 

ünsiyet edip muhabbet besleyen kimsenin aldığı tadı tatmamıĢtır.‟   

لً عىلىى اللَّوً   مًنٍ مىعىانًي التػَّوىكُّ
Allah’a Tevekkül Makamları 

ذدٍ  قتَ لتَ  ذُ اْنُ مُحتَ بَّ ذبَّ تَنتَ   تَاْ تَ يْذدٍ  :اتَ ذُ اْنُ اُ تَ اقِذدٍ   مُحتَ بَّ جتَ ءِ اْنِ وتَ ِ اْنُ رتَ ْ ذُ اللَّبَّ افرُِ اْنُ سُلتَيْ تَ نتَ   ن  عتَ  ن  زتَ

نُْ ىردٍ  قتَ لتَ  نْ عتَ بَّ دِ اْنِ متَ ِ   فتَقتَ لتَ  :عتَ نِ ال بَّىتَ كُّ نُ عتَ جتَ بَّ : سُ ِ تَ الْحتَ تَ سبَّ وتَ ِ  عتَ نِ اللَّبَّ ضتَ  عتَ  .الرِّ

ِ عْتُ  تَاتَ  الْقتَ سِِ  الْجُنتَيْذُ  يتَقىُلُ  لبَّفىُا عتَ بَّ   مُِرُوا  فتَأتَاْطتَأتَ لتَْ  يُْ  تَ : ستَ إنِبَّ تَ  تتَختَ لْقِ متَ  وُعِذُوا  وتَ لتًَ الْختَ ءْ عتَ

لتَيْهِْ  متَ  وُعِذُوا  .عتَ

Ahmed b. Muhammed/Muhammed b. Humeyd/Zâfir b. 

Süleyman/Abdullah b. Recâ b. Vâkid/Abbâd b. Mensur dedi ki: Hasan (el-Basrî) 

(ra)‟ye tevekkül hakkında sorulduğunda tevekkülü „Allah‟tan razı olmak‟ 

Ģeklinde açıkladı. 

Ebû Kâsım el-Cüneyd‟in Ģöyle dediğini iĢittim: „Mahlûkata vaat 

edilenler geciktirilmedi. Ġnsanlar emredildikleri Ģeyde geri kalınca vaat edilenler 

gecikti.‟ 

 لىى الصَّالًحًينى فػىوىاتي الٍأىعٍمىاؿً أىشىدُّ عى 
Salihlere En Ağır Gelen Amellerin Kaçırılmasıdır  

دً بٍنً يىحٍيى  ، كىكىافى بػىيػٍنىوي كىبػىيٍنى ميحىمَّ عٍفىرو الٍبػىقَّاؿي ثىنًي الٍجينػىيٍدي بٍني ميحىمَّدو، أىخٍبػىرىنًي أىبيو جى اقىةه كىكىافى ميحىمَّدي حىدَّ ل صىدى ينً كىالٍفىضٍلً، فػىقىاؿى لىوى الٍبػىقَّاؿي  بٍني يىحٍيىى رىجيلان مًنٍ أىىٍلً  قىصىدٍتيوي يػىوٍمنا إًلىى مىنٍزلًًوً، فىاسٍتىأٍذىنىتٍ عىلىيٍوً، فػىلىمٍ يػيؤٍذىفٍ : الدّْ ارً، كىأى : مىا قىالىوي؟ قىالىتٍ : لًي، فػىقيلٍتي للًٍجىاريًىةً  ، لاى أىدٍرًم، إًلاَّ أىنَّوي دىخىلى إًلىى بػىيٍتو مًنٍ أىكَّؿً النػَّهى غٍلىقى عىلىيٍوً الٍبىابى ، دىائًمنا، فػىتىحىوَّلىتٍ بًقىوٍلًهىا، كىقػيلٍتي لىهىا عٍفىرو : كىىيوى يػىبٍكًي بيكىاءن ميتَّصًلان ارٍجًعًي فىاسٍتىأٍذًنًي لًي عىلىيٍوً، كىقيولًي لىوي أىبيو جى ، فػىرىأىيػٍتيوي يػىبٍكًي بيكىاءن قىوًيِّا، مىا يىكىادي  ، فىدىخىلٍتي ، فػىقيلٍتي لىوي  الٍبػىقَّاؿي ؟ فىأىرىادى أىفٍ  :أىفٍ يػىتىمىالىكى أىخٍبًرٍنًي مىا حىاليكى نٍعً : يػيلٍهًيىنًي، فػىلىمٍ أىتػٍريكٍوي، ثيمَّ قىاؿى لًي ثػٍتيوي، فػىعيوقًبٍتي بًمى إًنَّوي فىاتىنًي الٍبىارحًىةى كًرٍدًم، كىلاى أىحٍسىبي ذىلًكى إًلاَّ لًأىمٍرو أىحٍدى ، فػىقيلٍتي لىوي كًرٍدًم، كىأىخىذى يىبٍ  ، قىدٍ : كًي، فىأىشٍفىقٍتي عىلىيٍوً، كىأىحٍبىبٍتي أىفٍ أيسىهّْلى عىلىيٍوً الٍأىمٍرى مىا أىعٍجىبى أىمٍرًم، كىأىمٍرىؾى ؟ قػيلٍتي لىوي : كينٍتي أىحٍسىبي أىفَّ فًي يىدًم مًنٍكى شىيٍءه قىاؿى لًي مىكى إًيَّاىىا، لىمٍ تػىرٍضى عىنً اللَّوً فًي نػىوٍمىةً نػىوَّ : كىبًمى ذىاؾى يٍوً، فػىقىاؿى لًي ثػٍتيوي ، كىعىادى : حىتَّى قػىعىدٍتى تػىبٍكًي بػىيٍنى يىدى عٍفىرو، كىمىا أىحٍسىبي ذىاؾى إًلاَّ لًأىمٍرو أىحٍدى ذًهً سًيرىةي : رىفٍتي كىتػىرىكٍتيوي يػىبٍكًي قىاؿى أىبيو الٍقىاسًمً عىلىيٍوً الٍبيكىاءي كىرىأىيػٍتيوي لاى يػىرٍجًعي إًلىى قػىوٍلًي، فػىلىمَّا رىأىيٍتي ذىاؾى انٍصى دىعٍ دىاعًيكى يىا أىبىا جى كىىى ، فػىلىعىلَّوي أىفٍ لاى يىشٍكيوى باًلتػَّعٍرًمى  ، عىوَّضىوي اللَّوي مًنػٍهىا مىنٍ أىرىادى أىفٍ يػىعٍليوى بنًػىفٍسًوً، كىأىرىادى اللَّوى عىزَّ كىجىلَّ بًصىالًحو ةً عىنٍ حىاؿو ، كىلىمٍ يىطٍليبً الٍمىقىادً خىيػٍرنا، كىلاى يػىرٍضى  ئًمنا، عىاذًلان لًكى عىلىى نػىفٍسًوً، لاى يٍئنا، رىجىعى بًذى يرى ل بنًػىفىاذًىىا، فىإًفٍ فػىقىدى مًنػٍهىا شى  .الَّتًي تىسٍليبيوي 
Cüneyd b. Muhammed

40
/Ebû Câfer el-Bakkâl/Muhammed b. 

Yahyâ‟dan (kendisi dindar ve fâzıl bir kimseydi) Ebû Câfer el-Bakkâl dedi ki: 

                                                                                                                   
Uyeyne gibi muhaddisler hadis rivayet etmiĢtir. Süfyân, kendisinden „Emîrû‟l-Mü‟minîn 

fi‟l-Hadîs‟ diye söz etmektedir. Ahmed b. Hanbel ile Yahya b. Maîn, Ebû‟z-Zinâd‟ın 

güvenilir olduğunu belirtmektedir. Buhârî‟ye göre Ebû Hüreyre‟nin en güvenilir senedi 

Ebû‟z-Zinâd, A‟rec, Ebû Hüreyre zinciridir. Rivayetleri Kütüb-i Sitte‟de yer almaktadır. 

Oğlu Abdurrahman, HiĢâm b. Urve‟nin talebesi olup hadis sahasında tanınmıĢ bir âlimdir. 

GeniĢ bilgi için bkz: Ali Osman Koçkuzu, „Ebû‟z-Zinâd‟ maddesi, , 354, Ġstanbul 1994. 

(Çeviren) 
40 Cüneyd-i Bağdâdî: Ebû‟l-Kâsım Cüneyd b. Muhammed el-Hazzâz el-Kavârîrî (H. 

297/909), ilk devir sûfîliğinin güçlü temsilcilerindendir. Henüz yirmi yaĢındayken Ebû 
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Bir gün Muhammed b. Yahyâ‟nın evine gittim ve girmek için izin istedim. Bana 

izin verilmedi. Cariyesine ne dediğini sordum. Cariye, bilmediğini, sabah 

erkenden eve girip kapıyı kapattığını ve sürekli ağladığını söyledi. Sözünü 

bitirince, Cariye‟ye: „Git, benim Ebû Câfer el-Bakkâl olduğumu söyleyerek izin 

iste‟ dedim. Ġçeriye girdiğimde Ģiddetli bir Ģekilde ağladığını gördüm. 

Kendisine hâkim olamıyordu. Durumunu sordum. Beni geçiĢtirmek istedi, fakat 

ben ısrar edince yaptığı bir iĢten dolayı dün virdini kaçırmakla cezalandırıldığını 

söyledi. Ağlamaya baĢladı. Ona acıdım ve onu sevindirmek ve iĢini 

kolaylaĢtırmak için: „Olaya bakıĢımız ne kadar farklı Ben senin bu halini baĢka 

bir Ģeye yoruyorum.‟ dedim. „Nasıl yâni?‟ deyince „Seni birazcık uyuttuğundan 

dolayı Allah‟tan razı değil misin ki oturup ağlıyorsun?‟ dedim. „Vazgeç bundan 

ey Ebû Cafer Bu durum benim yaptığım bir iĢten kaynaklandı.‟ diyerek 

ağlamaya devam etti. Sözüme rağbet etmeyip ağladığını görünce, onu o 

vaziyette bırakıp oradan ayrıldım. 

Ebû‟l-Kâsım dedi ki: „Bu yükselmek isteyen ve gerçekten Allah (cc)‟ı 

arzulayan kimsenin ahlakıdır. Böyle bir kul, içinde bulunduğu halden Allah (cc) 

kendisini ondan daha hayırlısına gark edinceye kadar Ģikâyet etmez ve bu halin 

geçmesine razı olmaz. Kendisine verilmedikçe (baĢka) bir hâli de elde etmek 

istemez.‟ 

 مًنى الٍعًظىاتً كىالٍعًبىرً 
Ġbretler ve Vaazlar 

ثىنًي أىبيو الٍحيسىيٍنً شى  ، حىدَّ يٍنً، ثنا مىالًكي بٍني ضىيػٍغىمو ينً،  يٍخه مًنٍ حىدَّثػىنىا أىحٍمىدي بٍني ميحىمَّدو، ثنا ميحىمَّدي بٍني الٍحيسى أىىٍلً الدّْ
دًينىةو سىكىنػىهىا ميليوؾه سىلىفيوا، قىاؿى : كىالٍفىضٍلً عىنٍ بػىعٍضً، رجًىالًوً قىاؿى  سٍكىنٍدىري بًمى ىىلٍ بىقًيى مًنٍ نىسٍلً : لبًػىعٍضً مًنٍ فًيهىا: مىرَّ الٍإً ا مًنى النَّاسً، فىأىرٍسىلى إًلىيٍوً، فىجىاءى، نػىعىمٍ، فػىتنى يىأٍكًم إًلىى الٍمىقىابًرً، كى : أيكلىئًكى الٍميليوؾً أىحىده؟ قىاؿى  الٍجىبَّانيًنى، كىلاى ييجىالًسي أىحىدن ءً الٍميليوؾً الَّذًينى مىلىكيوا ىىذًهً الٍقىرٍيىةى؟ قىاؿى : فػىقىاؿى  ؟ فىلًمى تىأٍكًم إًلىى الٍمىقىابًرً كىالٍجىبَّانيًنى : إًفَّ ذىاؾى قىاؿى : ىىلٍ أىنٍتى مًنٍ أىبػٍنىاءً ىىؤيلاى

، فػىقىدٍ كىاللَّوً أىعٍيىانًي، كىمىا أىقٍدًري عىلى  :قىاؿى  ىعٍرًؼى ذىلًكى ىـ الٍميليوؾً، كىعىبًيدىىيمٍ، لأى فػىهىلٍ لىكى مًنٍ بىقًيَّةو  :يٍوً قىاؿى أيريًدي أىفٍ أيمىيػّْزى عًظىا
؟ قىاؿى  ؟ قىاؿى  :دىرٍتى عىلىيػٍهىا، قىاؿى إًفَّ لًي بىقًيَّةن إًفٍ ؽى : لىعىلّْي أىبػٍليغيهىا، فػىتػىنىاؿى شىرىؼى آبىائًكى ىـ فًيوً، : كىمىا ىًيى أيريًدي شىبىابنا لاى ىىرى

                                                                                                                   
Sevr‟in ders meclisinde fetva verecek seviyeye ulaĢmıĢtır. Cüneyd-i Bağdâdî, Ģer‟î ilimleri 

öğrendikten sonra kendini zühd, ibadet ve tasavvufa vermiĢ, Ģer‟î ilimlerle de sürekli 

meĢgul olmuĢtur. Ca‟fer el-Huldî‟nin „Hal ve ilmi, Cüneyd-i Bağdâdî kadar mükemmel bir 

Ģekilde kendisinde birleĢtiren baĢka bir sûfî görmedim. Onu gören halinin ilminden üstün, 

konuĢmasını dinleyen ilminin halinden üstün olduğu kanaatine varırdı‟ demesi ilim ve 

tasavvuftaki mertebesini göstermektedir. Ebû Muhammed el-Cerîrî, Ebû‟l-Abbas Ġbnü‟l-

Arabî, Ġsmail b. Nüceyd, Ali b. Bündâr es-Sayrafî, Ebü Bekir ġiblî, MimĢâd ed-Dîneverî, 

Abdullah eĢ-ġarânî, Muhammed b. Ali el-Kettânî, Ebû Bekir el-Vâsıtî ve Ebû Amr ez-

Zeccâcî Cüneyd-i Bağdâdî‟nin sohbetinde bulunan sûfîlerdendir. Bu sebeple tarikatların 

tamamına yakını silsilelerinde kendisine yer vermektedir. Cüneyd-i Bağdâdî, ölüm 

döĢeğinde iken oturarak namaz kılmıĢ, bunun da bir nimet olduğunu söylemiĢ, istirahat 

etmesi gerektiğini söyleyenlere namaza durmak suretiyle cevap vermiĢ, virdiyle meĢgulken 

vefat etmiĢ, cenaze namazında 60.000 kiĢinin bulunduğu rivayet edilmiĢtir. Bağdat‟ın 

ġünûziye Mezarlığı‟nda dayısı ve Ģeyhi Serî es-Sakatî‟nin yanında toprağa verilen Cüneyd-i 

Bağdâdî‟nin çeĢitli Ġslâm ülkelerinde makamları bulunmaktadır. GeniĢ bilgi için bkz: 

Süleyman AteĢ, „Cüneyd-i Bağdâdî‟ maddesi, DĠA, V, 119-121, Ġstanbul 1993. (Çeviren) 
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؟ قىاؿى : كىنىعًيمنا لاى بػيؤٍسى فًيوً، كىحىيىاةن لاى مىوٍتى فًيهىا قىاؿى  سٍكىنٍدىري : كىمىنٍ يػىقٍدًري عىلىى ذىلًكى  :يػىقٍدًري عىلىيٍوً مىنٍ يىمٍلًكيوي قىاؿى الٍإً
 .احٍفىظيوىىا :، ثيمَّ الٍتػىفىتى إًلىى أىصٍحىابوًً، فػىقىاؿى حًكٍمىةه كىاللَّوً 

Ahmed b. Muhammed/Muhammed b. el-Hüseyin/Mâlik b. 

Dayğam/Ebû‟l-Hüseyin/Fadl, bazı kiĢilerden rivayetle dedi ki: Ġskender, 

geçmiĢte kralların yaĢadığı bir Ģehre uğradı. Orada bulunan bazı kiĢilere: „Bu 

krallardan herhangi birinin hayatta olan nesli var mı?‟ diye sordu. „Evet 

Ġnsanlarla oturmayan kabristana sığınan bir genç var.‟ dediklerinde Ġskender, 

ona adam gönderdi ve genç geldi.  (Ġskender‟le çocuk arasında Ģu konuĢma 

geçti): 

Ġskender: „Bu beldede hüküm süren kralların çocuklarından mısın?‟  

Genç: „Evet öyle.‟ 

Ġskender: „Niçin bu kabristana sığındın?‟ 

Genç: „Kralların kemikleriyle kölelerininkini ayırmak istiyorum. Fakat 

yemin olsun ki buna güç yetiremedim.‟ 

Ġskender: „Seni ulaĢtırabileceğim bir miras var mı ki sen de babalarının 

Ģerefine ulaĢasın.‟  

Genç: „Var, ama sen ona güç yetiremezsin.‟ 

Ġskender: „Nedir o?‟ 

Genç: „YaĢlılık olmayan bir gençlik, kötülüğü olmayan bir nimet, 

ölümü olmayan bir hayat istiyorum.‟  

Ġskender: „Buna kimin gücü yeter ki?‟  

Genç: „Bunların sahibinin gücü yeter.‟  

Ġskender arkadaĢlarına dönerek: „Vallâhi bu bir hikmettir, bunu 

aklınızda tutun.‟ dedi. 
 فٍ رىكٍضىةً الزَّاىًدًينى  ًـ

Zâhidlerin Bahçesi    

ثىنًي ميحىمَّدي ح دَّثػىنىا أىحٍمىدي، ثنا ميحىمَّدي بٍني الٍحيسىيٍنً، حىدَّ ثىنًي كىىٍبي بٍني الٍميهىلَّبً الٍبىصٍرًمُّ، قىاؿى   ى ، حىدَّ لىقًيى عىابًده : بٍني عيمىرى ا، أىكٍ رىاىًبه رىاىًبنا، قىاؿى   .فىكىانيوا يػىرىكٍفى أىفَّ ىىذىا كىافى بيديكُّ السّْيىاحىةً : اىٍرىبٍ مًنى النَّاسً تػىنٍجي، قىاؿى : أىكٍصًنًي قىاؿى : فػىقىاؿى : عىابًدن
Ahmed (b. Muhammed)/Muhammed b. el-Hüseyin/Muhammed b. 

Ömer/Vehb b. Mühellib el-Basrî dedi ki: Bir âbid baĢka bir âbid ile veya bir 

râhib baĢka bir râhib ile karĢılaĢtı. Biri, diğerine: „Bana vasiyet et‟ deyince 

karĢısındaki: „Ġnsanlardan sakın ki kurtuluĢa eresin.‟ dedi. Vehb b. Mühellib el-

Basrî dedi ki: „Onlar bu iĢi (insanlardan kaçmayı) seyahatin baĢlangıcı olarak 

görüyorlardı.‟   

ثىنًي ميحىمَّدي بٍني ميعىاكًيىةى الٍأىزٍرىؽً، قىاؿى  مىةي : قىاؿى بػىعٍضي الٍعيبَّادً : حىدَّثػىنىا أىحٍمىدي، ثنا ميحىمَّده، حىدَّ نػٍيىا أىفٍ لاى يػيبىالًيى  عىلاى الزُّىٍدً فًي الدُّ  .مىنٍ أىكىلىهىا

Ahmed (b. Muhammed)/Muhammed (b. el-Hüseyin)/Muhammed b. 

Muâviye el-Ezrak dedi ki: Bazı âbidler, dünyada zâhidliğin alametinin dünya 

nimetlerine kimin sahip olduğunu umursamamak olduğunu söyledi. 
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ثىنًي أىبيو زىيٍدو الٍبىحٍرىانًيُّ  ، حىدَّ ثىنًي الصَّلٍتي بٍني حىكًيمو دىخىلٍتي عىلىى عىابًدو : ، قىاؿى حىدَّثػىنىا أىحٍمىدي، ثنا ميحىمَّدي بٍني الٍحيسىيٍنً، حىدَّ
بًيبًي، لىقى : باًلٍبىحٍرىيٍنً، فىإًذىا ىيوى مىكٍتيوبه عىلىى كىجٍهًوً، كىيػىقيوؿي  دٍ أىذىابى قػىلٍبًي الشَّوٍؽي إًلىى النَّظىرً إًلىى كىجٍهًكى كىعًزَّتًكى يىا حى  فىأىبٍكىانًي، كىاللَّوً، فػىلىمٍ يػىلٍبىثٍ بػىعٍدى ذىلًكى إًلاَّ أىيَّامنا، حىتَّى مىاتى رىحًمىوي اللَّوي تػىعىالىى: الٍكىريًمً قىاؿى 

قىدٍ زيخٍرًفىتٍ، فػىقىالىتٍ فػىرىأىتً امٍرىأىةه مًنٍ أىىٍلً : قىاؿى ميحىمَّدي بٍني الٍحيسىيٍنً   نٍ زيخٍرًفىتً الٍجىنَّةي؟ : قً، كىأىنػَّهىا دىخىلٍتً الٍجىنَّةى، كى لًمى نً؟ قىدٍ مىاتى الٍبىارحًىةى قىاؿى : قىاليوا ، فػىلىمَّا رىأىتٍوي بيهًتىتٍ، فػىقىاؿى : لًوىلًيٍّ مًنٍ أىكٍليًىاءً الرَّحٍمى  لاى : فىخىرىجى كىعىلىى يىدًهً كىوٍبي يىاقيوتو
لًيكً، يػيتٍحًفي بًهىا مىنٍ أىحىبَّ مًنٍ عًبىادًهً قىالىتٍ  نٍزلًىةى مًنى : قػيلٍتي : تػيرىاعًي، إًنَّمىا ىًيى الٍجىنَّةي للًٍمى ا نلًٍتى ىىذًهً الٍمى يىا أىبًي أىنٍتى بًمى إًيثىارً ىىوىاهي عىزَّ كىجىلَّ : اللَّوً؟ قىاؿى   .بًمىحىبَّتًوً، كى

Ahmed (b. Muhammed)/Muhammed b. el-Hüseyin/Salt b. Hâkim/Ebû 

Zeyd el-Behrânî dedi ki: Bahreyn‟de bir âbid‟in evine geldim. Bir de baktım ki 

yüzü solgundu. ġöyle diyordu: „Ey sevgilim Ġzzetine yemin olsun ki, Senin 

Kerim Cemalini görme arzum kalbimi eritti.‟ Ebû Zeyd el-Bahrânî, kendisini de 

ağlattığını ve bu olaydan birkaç gün sonra âbid kiĢinin öldüğünü söyledi. 

Muhammed b. Hüseyin dedi ki: Vefat eden kiĢinin ailesinden bir kadın 

rüyasında kendisini cennette gördü. Cenneti süslenmiĢ buldu ve: „Cennet kim 

için süslendi?‟ diye sordu. Kendisine cennetin Rahmân‟ın velîlerinden dün vefat 

eden biri için süslendiği söylendi. Ehlinden olan kiĢi elinde yakuttan bir 

bardakla karĢısına çıkınca kadın ĢaĢırdı. Kadına: „Sen anlayamazsın Cennet, 

Melik (olan Allah)‟ındır ve Allah (cc), onu kullarından en sevdiklerine ithaf 

eder.‟ denildi. Kadın: „Ey babacığım, bu makamı nasıl kazandın?‟ diye sorunca 

babası cevaben: „Allah‟a olan muhabbetimle ve Allah (cc)‟ın isteklerini nefsime 

tercih etmekle kazandım.‟ dedi.      

يٍدً اللَّوً، قىاؿى حىدَّثػىنىا أىحٍمىدي، ثنا ميحىمَّ  ثىنًي عىبٍدي اللَّوً بٍني ميحىمَّدً بٍنً عيبػى وٍبىةً؟ قىاؿى  :ده، حىدَّ مىةي التػَّ اءً مىا عىلاى : قًيلى لبًػىعٍضً الٍعيلىمى
 .الٍوىجىلي مًنى الذَّنٍبً 

Ahmed (b. Muhammed)/Muhammed (b. el-Hüseyin)/Abdullah b. 

Muhammed b. Ubeydullah dedi ki: Bazı ulema, kendilerine: „Tövbenin alâmeti 

nedir?‟ diye sorulduğunda „günahlardan korkmak‟ olarak cevap verdiler.  

ثىنًي ، حىدَّ ثىنًي أىبيو ميحىمَّدو التَّمًيمًيُّ ثىنًي أىبيو الٍعىبَّاسً أىحٍمىدي بٍني ميحىمَّدو الٍأىىٍوىازًمُّ حىدَّ ، أىحٍمىدي بٍني ميوسىى اؿ حىدَّ نػَّيٍسىابيورًمُّ اعًيلي ابٍني أيخٍتً عىبٍدً اللَّوً بٍنً الٍميبىارىؾً قىاؿى  ثىنًي إًسٍمى قىدً اخٍتػىلَّتٍ حىاؿى كىافى فًي جًوىارًم رىجيله مًنى الٍأىزٍدً ييكٍنىى أىبىا الٍيػىقٍظىافً، كىكىافى فػىتنى : حىدَّ يىا أىبىا الٍيػىقٍظىافً مىا  :تيوي، فػىرىأىيػٍتيوي يػىوٍمنا يىشٍتىرًم آلىةى السَّفىرً، فػىقيلٍتي أىدًيبنا ظىريًفنا، كىكىافى يػىهٍوىل ابػٍنىةى عىمٍّ لىوي، كى
؟ قىاؿى  ىـ بًهىا، حىتَّى يػيفىرّْجى اللَّوي عىنّْ : شىأٍنيكى ، عىزىمٍتي أىفً اخٍتػىرٍتي كىجٍهًي، كىأىخٍريجى إًلىى أىمّْ النػَّوىاحًي، أىطٍليبي الٍمىقىا م، أىكٍ أىميوتى

 :أىنٍشىأى يػىقيوؿي  ثيمَّ 
 كىسًرٍتي عىنً الٍأىحٍبىابً فًي طىلىبً الٍييسٍرً  *فػىوىدَّعٍتي مىنٍ أىىٍوىل كىفًي الٍقىلٍبً مىا فًيوً 

 فػىلىلٍمىوٍتي أىحٍلىى مًنٍ ميعىالىجىةً الٍفىقٍرً * كىبىاكًيىةو للًٍبػىيٍنً قػيلٍتي لىهىا اقٍصًرًم 
ةو   .ميقًلٍّ بًهىا قىطٍري الدُّميوعً عىلىى الٍقىبٍرً  *   سىأىكٍسىبي مىالان أىكٍ أىميوتي ببًػىلٍدى

Ebû‟l-Abbâs Ahmed b. Muhammed el-Ahvâzî/Ebû Muhammed et-

Temîmî/Ahmed b. Mûsâ en-Neysâbûrî/Abdullah b. Mübarek‟in kızkardeĢinin 

oğlu Ġsmail dedi ki: KomĢularım arasında Ebû‟l-Yakzan künyeli Ezdi 

kabilesinden bir adam vardı. Edip ve zarif bir gençti. Amcasının kızından 

hoĢlanınca kafası karıĢtı. Bir gün yolculuk hazırlığı yaptığını görünce: „Hayırdır, 

yâ Ebû Yakzan‟ dedim. Bana dedi ki: „Sevdiğim kızla birlikte olma isteğiyle 

kalbimin sesini dinleyerek beni götürdüğü yere gitmeye karar verdim. Allah 

(cc), ya bana bir çıkıĢ ihsan eder ya da bu yolda ölürüm.‟ Sonra Ģu Ģiiri okudu:  
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Kalbimde olan hevâmı bıraktım/Kolaylık isteğiyle dostlarımı terk ettim 

Ayrılıktan dolayı ağlıyorum/Ölüm, fakrı gidermekten daha tatlı 

Çokça mal biriktirecek veya bir belde de öleceğim/Kabirde gözyaĢını 
daha az dökeceğim.   

ثىنًي عىلًيُّ بٍ  ، حىدَّ ثىنًي ميحىمَّدي بٍني الٍقىاسًمً الٍهىاشًمًيُّ ثىنًي أى حىدَّثػىنىا أىحٍمىدي بٍني ميحىمَّدو الٍأىىٍوىازًمُّ، حىدَّ بًي في عًيسىى الزُّىٍرًمُّ، حىدَّ
، مىا بػىلىغىكى : فقًيلى لىوي  لعىشًقى أىبيو جىعٍفىرو الٍعىابًدي امٍرىأىةن، فىمىكىثى خىمٍسًينى سىنىةن، ثيمَّ تػىزىكَّجىهىا، فىمىا دىرىل كىيٍفى يىأٍتيًهىا حىتَّ  :قىاؿى

 .سيطيوحً النَّاسً كينٍتي أىرىل الٍقىمىرى عىلىى سىطٍحًهىا أىحٍسىنى مًنٍوي عىلىى : مًنٍ عًشٍقًكى لىهىا؟ قىاؿى 
Ahmed b. Muhammed el-Ahvâzî/Muhammed b. Kâsım el-HâmiĢî/Ali b. 

Îsâ ez-Zührî/Zührî‟nin babası dedi ki: Âbid olan Ebû Câfer bir kadına âĢık oldu. 

Elli sene bekledi. Daha sonra da evlendi. Bu kadar senenin nasıl geçtiğini 

bilemedi. Kadına olan aĢkından eline geçen nedir? diye sorulduğunda: „Ben ayı, 

insanların yüzlerinden daha güzel bir Ģekilde o kadının yüzünde görüyordum.‟ 

dedi.    

ثىنًي عىلًيُّ بٍني الٍأىقٍمىرً، سىمًعٍتي ابٍنى مىنىاذً  الٍعيشَّاؽي فًيمىا مىضىى : رى الٍبىصٍرًمَّ، يػىقيوؿي حىدَّثػىنىا أىحٍمىدي بٍني ميحىمَّدو الٍأىىٍوىازًمُّ، حىدَّ ا  .كىانيوا أىعىفَّ أىبٍصىارنا كىفػيريكجنا مًنٍ أىىٍلً النُّسيكً فًي زىمىاننًىا ىىذى
Ahmed b. Muhammed el-Ahvâzî/Ali b. el-Akmer/Ġbnü Menâzir el-Basrî 

dedi ki: „GeçmiĢ dönemlerdeki âĢıklar, gözlerini ve namuslarını korumada bizim 

zamanımızdaki dindarlardan daha iffetliydi.‟  

ثىنًي أىيُّوبي الٍعىطَّاري، سىمًعٍتي بًشٍرى بٍنى الٍحىارًثً، كىسىمًعى ح ، حىدَّ دَّثػىنىا أىحٍمىدي بٍني ميحىمَّدً بٍنً مىسٍريكؽو منا يػىقٍرىأي، كىلىوي شىهٍره  ى غيلاى ا؟ قًيلى أىذىافي : يػيؤىذّْفي، فػىقىاؿى  ، فػىقىاؿى بًشٍره رىحًمىوي اللَّوي : مىنٍ ىىذى فو  .قًلَّةه الٍحىيىاءً كيفٍره : فيلاى
Ahmed b. Muhammed b. Mesruk/Eyyûb el-Attâr/ BiĢr b. el-Hâris

41
, 

ezan okuyan bir çocuk gördü. Ezan okuduğu bir ayı/dönemi vardı. „Bu ezanı 

okuyan kim?‟ diye sordu. Falanca kimse olduğu söylenince BiĢr: „Hayânın azı 

küfürdür.‟ dedi. 

ْ لتَهُ  الْ خُْ تَ وتَ تَ  إيِبَّ  تَ وتَ

Cimrilik ve Benzeri Huylardan Sakın 

، ثنا أىيُّوبي الٍعىطَّاري، قىاؿى  أىرىكٍهي بًشٍرنا، فىأىرىكٍهي يػىوٍمنا، كىافى أىصٍحىابػينىا إًذىا اشٍتػىرىكٍا ثػىوٍبنا، : حىدَّثػىنىا أىحٍمىدي بٍني ميحىمَّدو الطُّوسًيُّ نً اشٍتػىرىيػٍتيميوهي؟ قػيلٍنىا :بًخىمٍسًينى دًرٍىىمنا، فػىقىاؿى : بًكيمً اشٍتػىرىيػٍتيميوهي؟ قػيلٍنىا :فػىقىاؿى  فو قىاؿى : رىخًيصه مًمَّ كىمٍ أىرٍبىحٍتيميوهي؟ : مًنٍ فيلاى يٍنً قىاؿى : قػيلٍنىا ؟ قىاؿى مى : قػيلٍنىا ريدُّكهي عىلىيٍوً : دًرٍىىمى نػىعىمٍ، كىلىكًنَّوي قىدٍ سيرَّ باًلرّْبٍحً، كىىيوى : ا أىبىا نىصٍرو، أىلىسٍتى قػيلٍتى ىيوى رىخًيصه  .بىخًيله، فىلاى تىشٍريكفى بىخًيلان 
Ahmed b. Muhammed et-Tûsî/Eyyûb el-Attâr dedi ki: Bizim 

arkadaĢlardan biri bir elbise aldığı zaman onu BiĢr‟e gösterirlerdi. Bir gün yine 

gösterdiğimizde BiĢr: „Kaça aldınız?‟ diye sordu. Elli dirheme aldığımızı 

                                                 
41 BiĢr el-Hafî: Ebû Nasr BiĢr b. Haris b. Abdirrahmân b. Atâ b. Hilâl el-Hâfî el-Mervezî (H. 

227/841), ilk devir sûfîlerindendir. Hadis ilmine yönelmiĢ ve devrin sayılı muhaddislerinden 

olmuĢtur. Mâlik b. Enes, ġerik b. Abdullah. Hammâd b. Zeyd, ibrahim b. Sa‟d, Fudayl b. 

Iyâz ve Abdullah b. Mübarek gibi muhaddislerden hadis öğrenmiĢ, Ahmed b. Hanbel, Ebû 

Hayseme Züheyr b. Harb, Ahmed ed-Devrakî ve Ġbrahim el-Harbî gibi âlimler de 

kendisinden hadis rivayet etmiĢlerdir. Dârekutnî onun sika olduğunu, sahih olmayan hiçbir 

hadis rivayet etmediğini belirtmiĢtir. GeniĢ bilgi için bkz: Mustafa Kara, „BiĢr el-Hafî‟ 

maddesi, DĠA, V, 221-222, Ġstanbul 1992. (Çeviren) 
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söyledik. „Ucuz‟ diyerek kimden aldığımızı sordu. Falanca kimse dediğimizde 

satıcıya ne kadar kazandırdığımızı sordu. „Ġki dirhem‟ diye cevapladık. BiĢr: 

„Onu geri verin.‟ deyince: „Yâ ebû Nasr, biraz önce ucuz demedin mi?‟ dedik. 

Bunun üzerine BiĢr: „Evet, fakat kazancına sevinen kiĢi cimridir, cimriliğe 

meyletmeyin.‟ dedi. 
ثىنًي يىحٍيى  ، حىدَّ دو حىدَّثػىنىا أىبيو شيعىيٍبو عىبٍدي اللَّوً بٍنً الٍحىسىنً الٍحىرَّانًيُّ ، ثنا أىيُّوبي بٍني نىهًيكو أىبيو خىلاَّ ل بٍني عىبٍدً اللَّوً الٍبىابػىلٍتًيُّ ، سىمًعٍتي نىبًيَّ اللَّوً صىلَّى اللَّوي عىلىيٍوً : الزُّىٍرًمُّ مىوٍلىى آؿً سىعٍدً بٍنً أىبًي كىقَّاصو عىنٍ عىطىاءو، قىاؿى  سىمًعٍتي عىبٍدى اللَّوً بٍنى عيمىرى ل اللَّوي عىلىيٍوً سىلَّمى، كىعىادى أىبىا سىلىمىةى، كىىيوى كىجًعه، فىسىمًعى قػىوٍؿى أيّـْ سىلىمىةى رىحًمىهىا اللَّوي كىىًيى تػىبٍكًي، فػىنىكىلى صىلَّ كىعىلىى آلًوً كى 

وٍتً باًلٍحىقّْ ذىلًكى }: كىعىلىى آلًوً كىسىلَّمى عىنً الدُّخيوؿً، حىتَّى سىمًعىهىا تػىبٍكًيوً بًكًتىابً اللَّوً عىزَّ كىجىلَّ، تػىقيوؿي  كىجىاءىتٍ سىكٍرىةي الٍمى قي عىنٍوي قىاؿى فىدىخىلى، ثيمَّ سىلَّمى، ثيمَّ قىاؿى أيخٍلًفى عىلىيٍكً يىا أيّـَ سىلىمىةى فػىلىمَّا خىرىجى، كىمىعىوي أىبيو بىكٍرو رىضًيى اللَّ { مىا كينٍتى مًنٍوي تىحًيدي 
، لًأىنػَّهيمٍ يػىنيوحيوفى؟ قىاؿى يىا رىسيوؿى اللَّوً، رىأىيػٍتيكى ؾى : لىوي   .لىسٍتي أىدٍخىلي دىارنا فًيهىا نػىوٍحه، كىلاى كىلٍبه أىسٍوىد: رىًٍتى الدُّخيوؿى

Ebû ġuayb Abdullah b. el-Hasan el-Harrânî/Yahyâ b. Abdullah el-

Bâbeltî/Sa‟d b. Ebû Vakkâs‟ın kölesi Eyyûb b. Nehîk Ebû Hallâd ez-Zührî/Atâ
42

 

dedi ki: Abdullah b. Ömer (ra)‟den, O da Nebî (sav)‟den iĢitti ki Hz. Peygamber, 

Ebû Seleme‟ye hasta ziyaretinde bulundu. Ebû Seleme‟nin acı çekmesinden 

dolayı (eĢi) Ümmü Seleme‟nin ağladığını iĢitince Hz. Peygamber, içeri 

girmekten çekindi. Ama O‟nun Allah‟ın Kitabı‟ndan „Vakti geldiğinde ölüm 
sekeratı baĢlayınca, can çekiĢtiği sırada insana iĢte denir, senin en çok nefret 
edip kaçtığın Ģey!‟

43
 ayetini okuyarak ağladığını duyunca girdi, selam verdi ve 

„Allah hayır getirsin ey Ümmü Seleme‟ diyerek evden çıktı. Yanında bulunan 

Hz. Ebûbekr: „Ya Resulallah, ağıt yaktıkları için mi eve girmeyi kerih 

gördünüz?‟ deyince Hz. Peygamber: “Ġçerisinde ağıt ve siyah köpek olan eve 

girmem.” buyurdu.
44

  
                                                 
42 Atâ b. Ebû Rebah: Ebû Muhammed Atâ b. Ebî Rebâh Eslem el-KureĢî (H.114/732), tabiîn 

devri‟nin muhaddis ve müfessiridir. Atâ, görüĢtüğü ve kendilerinden hadis rivayet ettiği 

sahâbînin 200‟e ulaĢtığını ifade etmektedir. Bunlar arasında Hz. Ġbn Abbas, Hz. Ġbn Ömer, 

Hz. ÂiĢe, Hz. Câbir b. Abdullah, Hz. Muâviye, Hz. Abdullah b. Zübeyr ve Hz. Ebü‟d-Derdâ 

gibi sahabenin önde gelenleri bulunmaktadır. Kendisinden hadis rivayet edenler arasında 

Mücâhid, Ġbn Cüreyc, Ebû Hanîfe, Evzâî, Zührî, Amr b. Dinar, Ġbn Ebû Leylâ ve daha 

birçok tanınmıĢ âlim bulunmaktadır. Yahya b. Maîn, Ebû Zür‟a ve Ġbn Hibbân‟ın sika 

dedikleri Atâ‟nın baĢta Buhârî ve Müslim gibi sahih hadis kitaplarında birçok rivayeti yer 

almaktadır. Atâ‟nın rivayet ettiği mürsel hadisler, Yahya b. Saîd, Ali b. Medînî ve Ahmed b. 

Hanbel gibi hadis âlimleri tarafından Saîd b. Müseyyeb ve Mücâhid gibi tabiînin 

mürsellerine göre zayıf kabul edilerek fazla tercih edilmemiĢtir. Bu duruma Atâ‟nın 

herkesten rivayette bulunması ve bu hususta pek fazla titizlik göstermemiĢ olması sebep 

gösterilmektedir. Özellikle nas bulunmayan bazı konularda Atâ‟nın Ģahsî görüĢlerini benim-

seyen Ġmam ġafiî, tabiîn arasında Atâ kadar hadise bağlı kalan bir kimsenin bulunmadığını 

belirtmektedir. Atâ, Mekke‟de vefat etmiĢtir. GeniĢ bilgi için bkz: Ġsmâil Cerrahoğlu, „Atâ 

b. Ebû Rebah‟ maddesi, DĠA, V, 35-36, Ġstanbul 1991. (Çeviren) 
43 Kaf 50/19. 
44 Ġsnadı zayıftır. Tabarânî, Mu‟cemü‟l-Kebir‟de (13606) tahriç etmiĢtir. Senedde bulunan 

Yahyâ b. Abdullah el-Bâbeltî hakkında Ebû Zür‟a ve bazıları zayıf demiĢlerdir. Ebû Hâtim, 

itimat edilemeyeceğini söylemektedir. Mizân, 4/390. Senedde bulunan diğer râvî Eyyûb b. 

Nehik için de Ebû Hâtim zayıf demiĢtir. Ezdî, ise metruk (gaflet ve fıskıyla tanınan râvinin 

rivayet ettiği hadis) demektedir. Ebû Zür‟a ise Münkiru‟l-Hadis demektedir. Mizan, 1/294.  
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 لَّمى الٍجيودي مًنٍ مىكىارًـً النَّبًيّْ صىلَّى اللَّوي عىلىيوًٍ كىعىلىى آلًوً كىسى 
Cömertlik Nebî (sav)’nin Ahlâkındandır 

 ، ، ثنا أىيُّوبي بٍني نىهًيكو ثىنًي يىحٍيىى بٍني عىبٍدً اللَّوً الٍبىابػىلٍتًيُّ عىنٍ عىطىاءو، سىمًعٍتي عىبٍدى اللَّوً بٍنى حىدَّثػىنىا عىبٍدي اللَّوً بٍني الٍحىسىنً، حىدَّ ، سىمًعٍتي النَّبًيَّ صىلَّى اللَّوي  ، فىاشٍتػىرىل مًنٍوي قىمًيصنا بأًىرٍبػىعىةً دىرىاىًمى، فىخىرىجى كىىيوى  عيمىرى نَّةً فػىنػىزىعى الٍقىمًيصى يىا رىسيوؿى اللَّوً اكٍسينًي قىمًيصنا كىسىاؾى اللَّوي مًنٍ ثيًىابً الٍجى : عىلىيٍوً، فىإًذىا ىيوى بًرىجيلو مًنى الٍأىنٍصىارً فػىقىاؿى عىلىيٍوً كىعىلىى آلًوً كىسىلَّمى، كىأىتىى صىاحًبى بػىزٍّ
افً، فىإًذىا ىيوى بًجىاريًىةو فىكىسىاهي إًيَّاهي، ثيمَّ رىجىعى إًلىى صىاحًبً الٍحىانيوتً، فىاشٍتػىرىل مًنٍوي قىمًيصنا بأًىرٍبػىعىةً دىرىاىًمى، كىبىقًيى مىعىوي  فىعى يىا رىسي  :مىا يػيبٍكًيكً؟ قىالىتٍ : فًي الطَّريًقً تػىبٍكًي، فػىقىاؿى  دًرٍىىمى يٍنً أىشٍتىرًم بًهًمىا دىقًيقنا فػىهىلىكىا، فىدى يٍنً، ثيمَّ كىلَّتٍ كىىًيى تىبٍ كؿى اللَّوً دىفىعى إًلىيَّ أىىٍلًي دًرٍىىمى يٍنً الٍبىاقًيػى رٍىىمى قىدٍ مىا يػيبٍكً : كًي، فىدىعىاىىا فػىقىاؿى النَّبًيُّ صىلَّى اللَّوي عىلىيٍوً كىعىلىى آلًوً كىسىلَّمى إًلىيػٍهىا الدّْ يكً، كى يٍنً؟ قىالىتٍ  رٍىىمى ا أىخىاؼي أىفٍ يىضٍربًيونًي، فىمىشىى مىعىهىا إًلىى أىىٍلًهىا، فىسىلَّمى، ثيمَّ عىادى فىسىلَّمى، ثيمَّ عىادى فىسىلَّمى فػىعىرىفيو: أىخىذٍتً الدّْ

مًعٍتيمٍ أىكَّؿى : صىوٍتىوي، ثيمَّ عىادى فىسىلَّمى، فػىرىدُّكا عىلىيٍوً، فػىقىاؿى  ؟  فػىقىاليوا أىسى ًـ ، فىمىا : السَّلاى ًـ نىا مًنى السَّلاى نػىعىمٍ، كىلىكًنٍ أىحٍبىبػٍنىا أىفٍ تىزيًدى فىهًيى حيرَّةه لًوىجٍوً اللَّوً عىزَّ كىجىلَّ : أىشٍفىقىتٍ ىىذًهً الٍجىاريًىةي أىفٍ تىضٍربًيوىىا قىاؿى صىاحًبػيهىا: أىشٍخىصىكى بأًىبًي أىنٍتى كىأيمّْي فػىقىاؿى  يٍرً كىالٍجىنَّةً، ثيمَّ كىلًمى  لىقىدٍ بىارىؾى اللَّوي فًي الٍعىشىرىةً، : قىاؿى مٍشىاؾى مىعىهىا، فػىبىشَّرىهي رىسيوؿي اللَّوً صىلَّى اللَّوي عىلىيٍوً كىعىلىى آلًوً كىسىلَّمى باًلٍخى  ًـ ا بقًيدٍرىتوًً كىسىا اللَّوي نىبًيَّوي قىمًيصنا، كىرىجيلان مًنى الٍأىنٍصىارً، كىأىعٍتىقى اللَّوي   .نػٍهىا رىقػىبىةن فىالٍحىمٍدي للًَّوً ىيوى الَّذًم رىزىقػىنىا ىىذى
Abdullah b. Hasan/Yahyâ b. Abdullah el-Bâbeltî/Eyyûb b. 

Nehîk/Atâ/Abdullah b. Ömer dedi ki: Hz. Peygamber, kumaĢ satan bir adama 

gelip ondan dört dirheme bir gömlek satın aldı. Gömlek üzerinde olduğu halde 

dıĢarı çıktı. Ensardan bir adam: „Yâ Resulallah beni giydir ki Allah (cc) da sana 

cennet elbiselerinden giydirsin.‟ deyince Hz. Peygamber, gömleği çıkarıp o 

kiĢiye giydirdi. Sonra dükkâna gelerek dört dirheme bir gömlek daha satın aldı. 

Yanında da iki dirhemi kaldı. Hz. peygamber, yolda giderken ağlayan bir câriye 

görüp, niçin ağladığını sordu. Câriye: „Ailem bana iki dirhem vererek buğday 

almaya göndermiĢti, fakat ben iki dirhemi kaybettim.‟ deyince, Hz. Peygamber, 

yanında bulunan iki dirhemi cariye‟ye verdi. Cariye ağlayarak arkasını dönüp 

giderken Hz. Peygamber, cariyeyi çağırdı ve: „Bu kez niçin ağlıyorsun iki 

dirhemi almadın mı?” dedi. Câriye: (muhtemelen geciktiği için) „Ailemin beni 

dövmesinden korkuyorum.‟ deyince onunla beraber Hz. Peygamber, câriyenin 

evine kadar geldi. Üç defa selam verdiği halde evden bir cevap gelmedi. 

Dördüncü selamdan sonra evdekiler karĢılık verip kapıyı açtıklarında Hz. 

Peygamber: “Ġlk selâmımı iĢitmediniz mi?” dedi. Duyduklarını, fakat 

kendilerine karĢı selamı artırmalarını istediklerini belirterek:
45

 „Anam babam 

sana feda olsun Seni buraya getiren Ģey nedir Yâ Resulâllah?‟ dediler. Hz. 

Peygamber: „Bu cariye kendisini dövmenizden korktuğu için buraya geldim.‟ 

deyince sahibi: „Câriyeyi Allah rızası için senin onunla buraya kadar gelmenden 

dolayı hür bıraktım.‟ dedi. Bunun üzerine Hz. Peygamber, o kiĢiyi hayr ve 

cennetle müjdeledi ve Ģöyle dedi: “Allah (cc) Ģu on dirhemi ne bereketli kıldı 

Bununla Nebi‟sine ve ensardan birine bir gömlek giydirdi. Bir köleyi azâd etti. 

Bizi kudretiyle rızıklandıran Allah‟a hamd olsun.”
46

 

افى مىوٍلىى بىنًي ىىاشًمو عىنٍ ليمىازىةى، حىدَّثػىنىا أىبيو ميسٍلًمو إًبػٍرىاىًيمي بٍني عىبٍدً اللَّوً، ثنا عًصٍمىةي بٍني سيلىيٍمىافى الٍخىزَّازي، ثنا حىازًيـ بٍني مىرٍكى  ؾى رىجيلو مًنٍ أىصٍحىابوًً : خىالًدً بٍنً مىعٍدىافى، عىنٍ ميعىاذو، عىنٍ ثػىوٍرو، عىنٍ  شىهًدى رىسيوؿي اللَّوً صىلَّى اللَّوي عىلىيٍوً كىعىلىى آلًوً كىسىلَّمى إًمٍلاى ، كىالسَّعىةً فًي الرّْزٍؽً بىارىؾى اللَّ : فػىقىاؿى لىوي  يٍميوفو يٍرً، كىالٍأيلٍفىةً، كىالطَّائرًً الٍمى ، عىلىى الٍخى قي لىكيمٍ، دىفًفيوا عىلىى رىأٍسًوً فىجًيءى بًديؼٍّ
                                                 
45 Hz. Peygamber‟in selâmı mü‟minler için bir berekettir. 
46 Ġsndı zayıftır. Tabarani, Mu‟cemü‟l-Kebir‟de (13607) aynı senedle tahriç etmiĢtir. 
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، فػىنيشًرى عىلىيٍوً، فىكىفَّ النَّاسي أىيٍدًيػىهيمٍ، ؼى  قىاؿى رىسيوؿي اللَّوً صىلَّى اللَّوي فىضيرًبى بوًً، فىأىقػٍبػىلىتً الٍأىطٍبىاؽي عىلىيػٍهىا فىاكًهىةه، كىسيكَّره يٍتيكيمٍ عىنٍ نػيهٍبىةً : يىا رىسيوؿى اللَّوً أىكى لىمٍ تػىنٍوى عىنً النػُّهٍبىةً؟ قىاؿى : ٍـ لاى تػىنٍتىهًبيوفى؟ قىاليوامىا لىكي : عىلىيٍوً كىعىلىى آلًوً كىسىلَّمى  إًنَّمىا نػىهى  .فىجىاذىبػىهيمٍ، كىجىاذىبيوهي : الٍعىسىاكًرً، فىأىمَّا الٍعيريسىاتً فىلاى قىاؿى 

Ebû Müslim Ġbrâhim b. Abdullah/Ġsmet b. Süleyman el-Hazzêz/Benî 

HâĢim‟in kölesi Hâzim b. Mervân/Lümâze/Sevr/Hâlid b. Ma‟dân
47

/Muaz b. 

Cebel (ra) dedi ki: “Hz. Peygamber, ashâbından birinin düğününe geldi ve: 

„Allah (cc), hayr, muhabbet, mutluluk ve geniĢ rızık versin; düğününüzü 

mübârek eylesin‟ dedi. Onlar üzerine def çalınmasını istedi. Def getirilerek 

yanında def çalındı. Ġçerisinde meyveler olan tabaklar ve tatlılar kendisine 

sunuldu. Ġnsanlar ellerini çekince Hz. Peygamber: „Niçin kapıĢmıyorsunuz‟ 

dediğinde: „Sen bizi kapıĢmaktan yasakladın.‟ cevabını verdiler. Bunun üzerine 

Hz. Peygamber: „Ben askerlerin (ganimet mallarını) yağmalamasını yasakladım, 

düğün için yasaklamadım.‟ dedi.
48

 Onları kapıĢmaya çağırdı da onlar da 

kapıĢtılar.” 

 

 مًنٍ آدىابً الضَّيٍفً كىالضّْيىافىةً 
Misâfir ve Ziyâfet Âdâbı 

ثىنًي ميحىمَّدي بٍني الٍحيسىيٍنً، سىمًعٍتي عىلًيَّ بٍنى مىاىىافى الٍمىجيوسًيَّ كىكىافى، ييضى حىدَّثى  ، حىدَّ ثًيرنا، نىا أىحٍمىدي بٍني مىسٍريكؽو يّْفي النَّاسى كى مًعٍتيوي يػىقيوؿي : قىاؿى  نٍزًؿً : سى  .شىبػٍعىافى  كىافى يػيقىاؿي أىضىرُّ شىيٍءو عىلىى الضَّيٍفً أىفٍ يىكيوفى صىاحًبي الٍمى
Ahmed b. Mesrûk/Muhammed b. el-Hüseyin/Ali b. Mâhân el-Mecûsî

49
, 

insanlara çokca ziyâfet verirdi. Râvi Ģöyle dediğini ifade etti: „En zararlı Ģey, 

misafirin yanında ev sahibinin tok olmasıdır.‟ 

ثىنًي ميحى  ، ليًيبٍسًطىوي بًحيسٍنً الٍميحىادىثىةً، كىيػىقٍطىعىوي عىنً الًا إًفَّ مًنٍ شىرىؼً الضّْيىافىةً أىفٍ يػيقٍبىلى : كىانيوا يػىقيوليوفى : قىاؿى يىحٍيىى بٍني مىاىىافى : مَّده، قىاؿى حىدَّثػىنىا أىحٍمىدي بٍني ميحىمَّدو، حىدَّ ًـ قىةً، كىحيسٍنً الٍكىلاى ، فػىييصًيبي عً عىلىى الضَّيٍفً باًلٍبًشٍرً، كىالطَّلاى نٍدى ذىلًكى حٍتًشىاًـ
 ًـ  .حىاجىتىوي مًنى الطَّعىا

Ahmed b. Muhammed/Muhammed (b. el-Hüseyin)/Yahyâ b. Mâhân, 

insanların Ģöyle söylediğini aktardı: „Ġkramın en makbulü yemek esnasında 

güzel konuĢmaya vesile olmak; çirkinliği kesmesi için misafiri sevinçle, 

mutlulukla ve hoĢ sözle karĢılamaktır.‟ 

ْ  تَ رِ ِ ْ  الِ ال بَّ لحِِينتَ وتَ تَ اْىتَ  مِنْ  تَ

                                                 
47 Hâlid b. Ma‟dân: Ebû Abdillâh Hâlid b. Ma‟dân b. Ebî Kerib el-Kelâî (ö. 103/721), 

tâbiîn‟in muhaddis ve fakihlerindendir. Bazılarından mürsel olmak üzere Hz. Muâz b. 

Cebel, Hz. ÂiĢe, Hz. Ebû Hüreyre, Hz. Muâviye b. Ebû Süfyân ve Hz. Abdullah b. Ömer 

gibi sahâbîlerden hadis rivayet etmiĢ, kendisinden de Sevr b. Yezîd, Muhammed b. Ġbrahim 

et-Teymî, Hassan b. Atıyye ve Safvân b. Amr gibi muhaddisler rivayette bulunmuĢtur. Sika 

olduğunda ittifak edilen Hâlid‟den Evzâî, Süfyân es-Sevrî gibi muhaddisler övgü ile söz 

etmiĢlerdir. Rivayetleri Kütüb-i Sitte‟de yer alan Hâlid b. Ma‟dân, ġam yakınlarındaki 

Tartus‟ta vefat etmiĢtir. GeniĢ bilgi için bkz: Ali Toksarı, „Hâlid b. Ma‟dân‟ maddesi, DĠA, 

V, 286, Ġstanbul 1997.  (Çeviren) 
48 Ġsnadı zayıftır. Tabarani, Mu‟cemü‟l-Kebir‟de (20/97) aynı senedle tahriç etmiĢtir. 
49 Müslüman olmadan önceki nisbesi bu idi.  
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Sâlihlerin Halleri ve Haberleri 
ثىنًي ميحىمَّدي  يٍنً، ثنا عيبػىيٍدي اللَّوً بٍني ميحىمَّدو، حىدَّ رىأىل : ، قىاؿى بٍني عيمىرى الٍحىرَّاري  حىدَّثػىنىا أىحٍمىدي بٍني ميحىمَّدو، ثنا ميحىمَّدي بٍني الٍحيسى ا: فيضىيٍلي بٍني عًيىاضو مىا يىصٍنىعي أىصٍحىابي الٍحىدًيثً، فػىقىاؿى   .مىهٍلان يىا كىرىثىةى الٍأىنبًٍيىاءً لاى تىكيونيوا ىىكىذى

Ahmed b. Muhammed/Muhammed b. el-Hüseyin/Abdullah b. 

Muhammed/Muhammed b. Ömer el-Harrâr dedi ki: Fudayl b. Iyaz
50

, Ashâbı 

Hadîs‟i bulundukları hal üzere görünce
51

: „YavaĢ olun ey peygamber vârisleri 

Bu Ģekilde hareket etmeyin.‟ dedi.  

ثىنًي ابٍنه  ثىنًي الٍقىاسًمي بٍني أىبًي سىعًيدو، حىدَّ ، عىنٍ مىالًكً   لًمًسٍعىرً حىدَّثػىنىا أىحٍمىدي بٍني ميحىمَّدو، ثنا ميحىمَّدي بٍني الٍحيسىيٍنً، حىدَّ اوـ بٍنً كًدى
، قىاؿى  نٍشىقَّتٍ : قىاؿى الرَّبيًعي بٍني أىبًي رىاشًدو : بٍنً مًغٍوىؿو وٍتً، لاى ؤٍمًنيوفى مًنٍ كىرىامىةً اللَّوً عىزَّ كىجىلَّ لىهيمٍ بػىعٍدى الٍمى لىوٍلاى مىا يىأٍمىلي الٍمي نٍيى  نػٍيىا سىرىائرًيىيمٍ، كىلىتػىقىطَّعىتٍ فًي الدُّ  .ا أىجٍوىافػيهيمٍ فًي الدُّ

Ahmed b. Muhammed/Muhammed b. Hüseyin/Kâsım b. Ebû Said/Ġbn 

Mis‟ar b. Kidâm/Mâlik b. Miğvâl/Rebî‟ b. Ebû RâĢid dedi ki: „Kendileri için 

ölümden sonra Allah (cc)‟ın ikramından müminlerin ümitleri olmasaydı, 

akıllarını kaybeder/kalpleri yarılır, göğüsleri parçalanırdı.‟ 

ثىنًي سيوىيٍدي بٍني عىمٍروك، قىاؿى  ، يػىقيوؿي  :حىدَّثػىنىا أىحٍمىدي، ثنا الٍقىاسًمي بٍني عىمٍرًك بٍنً ميحىمَّدو، حىدَّ لىوٍ أىمَّلٍتي : سىمًعٍتي دىاكيدى الطَّائًيَّ
ئًقى فًي سىاعىاتً اللَّيٍلً أىفٍ أىعًيشى شىهٍرنا، لىرىأىيػٍتينًي قىدٍ أىتػىيٍتي عىطٍفنا، كىكىيٍ  قىدٍ أىرىل الٍفىجىائًعى تػىغٍشىى الٍخىلاى ؟، كى ؼى أيؤىمّْلي ذىلًكى  .كىالنػَّهىارً 

Ahmed (b.  Muhammed)/Kâsım b. Amr b. Muhammed/Süveyd b. 

Amr/Dâvûd et-Tâî
52

 dedi ki: „Bir ay daha yaĢayacağımdan emin olsam yolumu 

ĢaĢırabilirdim. Gece gündüz mahlûkatı felâketlerin kuĢattığını gördüğüm halde 

bunu nasıl umayım‟ 

ثىنًي ميحىمَّدي بٍني جىعٍفىرو الٍقىزَّازي الٍعىابًدي، سىمًعٍتي الٍأى  ، قىاؿى حىدَّثػىنىا أىحٍمىدي بٍني ميحىمَّدو الٍأىىٍوىازًمُّ، حىدَّ مىاتى لًأىعٍرىابيًَّةو ابٍنه، : صٍمىعًيَّ ىـ  ا اللَّوي فػىقىالاى لىهىافػىقىا ، كىعىبٍدي اللَّوً بٍني عىبَّاسو رىحًمىهيمى كىاللَّوً لاى : ارٍجًعًي فػىقىالىتٍ  :تٍ عىلىى قػىبٍرهًً، كىحىضىرىىىا الٍحىسىني بٍني عىلًيٍّ ، كىاللَّوً، أىمىا كىاللَّوً مىا كىافى  :أىقيوؿي ىيجٍرنا، ثيمَّ قىالىتٍ  ، رىحًمىكى اللَّوي يىا بػينىيَّ ، ثيمَّ قىالىتٍ  مىاليكى لبًىطٍنًكى  :كىلاى أىمٍريؾى لًعيرٍسًكى

                                                 
50 Fudayl b. Iyaz: Ebû Alîel-Fudaylb. Ġyâz b. Mes‟ûd et-Temîmî el-Yerbûî (H. 187/803), 

Horasan‟ın ilk büyük sûfîlerindendir. Fudayl‟ın delikanlılık yılları gençlik sarhoĢluğu ile 

geçmiĢ, bir süre yol kesicilik bile yaptığı söylenmektedir. Tevbesinden sonra eĢkıyalığı 

bırakarak Kûfe‟nin yolunu tutmuĢ, oradaki üstadlardan ilim öğrenmiĢtir. Kuvvetli hafızası 

sayesinde kısa zamanda çok sayıda hadis ezberleyerek ilm-i hadiste ihtisas kazanmıĢ, 

Kûfe‟de Ebû Hanife‟nin ders halkasına katılmıĢ, Ġbn Mace‟nin dıĢında pek çok muhaddis 

kendisinden rivayetlerde bulunmuĢtur. Fudayl, güvenilir bir hadis râvisidir. Ġbn Mübarek ve 

Ġmam ġafiî onun talebeleri arasında yer almaktadır. Otuz yıl ilim ve ibadetle meĢgul olmuĢ 

H.187 yılının Muharrem ayında Mekke‟de vefat etmiĢtir. GeniĢ bilgi için bkz: Osman 

Türer, „Fudayl b. Iyaz‟ maddesi, DĠA, , 208-209, Ġstanbul 1996.  (Çeviren) 
51 ġakalaĢıp gülüĢtükleri hal üzere bkz: Ebû Nuaym, Hilye 8/100. 
52 Dâvûd et-Tâî: Ebû Süleyman Dâvûd b. Nusayr et-Tâî (H. 165/781), ilk dönem sûfî ve 

zâhidlerdendir. Kûfe‟de Ġmâm-ı Âzam‟ın yanında uzun yıllar hadis ve fıkıh okuyan ve Ebû 

Hanife‟nin gözde öğrencilerinden olan Dâvûd et-Tâî, ilimde ve fıkıhta yüksek seviyeye 

ulaĢmıĢtır. Tabiînden birçoğuyla görüĢmüĢ, tanıĢtıkları arasında Fudayl b. Iyâz, Ca‟fer es-

Sâdık ve Ġbrahim b. Edhem gibi kiĢiler vardır. Bir çağdaĢı onun büyüklüğünü anlatmak için, 

„Eğer Dâvûd et-Tâî Asr-ı Saâdet‟te yaĢasaydı mutlaka Kur‟an onun zühd ve takvasından 

bahsederdi‟ demiĢtir. GeniĢ bilgi için bkz: Mustafa Kara, „Dâvûd et-Tâî‟ maddesi, DĠA, , 

48-49, Ġstanbul 1994. (Çeviren) 
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إًفٍ كىانىتً الٍفىحٍشىاءي ضىاؽى بًهىا ذىرٍعىا * رىحًيبي ذًرىاعو باًلَّتًي لاى تيشًينيوي    .كى

Ahmed b. Muhammed el-Ahvâzî/Muhammed b. Câfer el-Kazzâz el-

Âbid/Esmaî dedi ki: Bir kadın bedevî‟nin çocuğu öldü. Kadın kabrin baĢına 

geldi. Orada bulunan Hasan b. Ali ve Abdullah b. Abbâs (ra), kadına evine 

dönmesini söylediler. Kadın: „Kötü söz söylemiyorum.‟ diyerek: „Allah (cc), 

sana rahmet eylesin ey çocuğum Allah‟a yemin olsun ki ne malını yiyebildin, 

ne de damat olabildin‟ sonra da „Her ne kadar kötülük çıkıĢ bulamasa da hiçbir 

kötülük isnâd edilemeyecek geniĢ omuza sahipsin.‟ dedi. 

 الرِّ تَ ءُ 

Mersiyeler 
، قىاؿى  ، ثنا رىكٍحي بٍني سىلىمىةى الٍوىرَّاؽي تػيويفّْيى ابٍنه لًأىعٍرىابيًَّةو، : ؿى الٍقىاسًمي بٍني عىمٍروك الٍعىنػٍقىزًمُّ قىا: حىدَّثػىنىا أىبيو الٍعىبَّاسً الٍأىىٍوىازًمُّ  :فىكىانىتٍ تىخٍريجي كيلَّ يػىوٍوـ إًلىى الٍجىبَّافً، كىتىضىعي يىدىىىا عىلىى قػىبٍرهًً، ثيمَّ تػيعىدّْدي عىلىيٍوً، كىتػىقيوؿي 

ا للًٍقيليوبً الصَّحىائػًحً  لىقىدٍ صًرٍتى  *لىئًنٍ كينٍتى لىهٍونا للًٍعيييوفً كىقػيرَّةن   سيقٍمن
ا مًنٍ أىىٍلً تلًٍكى الضَّرىائًحً * كىىىوَّفى كىجٍدًم أىفَّ يػىوٍمىكى ميدٍركًًي   .كىأىنّْي غىدن

Ebû‟l-Abbas el-Ahvâzî/Ravh b. Seleme el-Verrâk/Kâsım b. Amr el-

Ankazî dedi ki: Bir ârâbi câriyenin çocuğu öldü. Kadın her gün kabre gidip elini 

kabre koyarak çocuğuna sesleniyor ve Ģöyle diyordu: 

ġâyet sen bir süs ve göz aydınlığı olsaydın/Fakat Ģimdi andolsun ki 
sağlam kalpler için bir hastalık oldun 

Hüznüm azaldı, zîrâ senin bu günün beni ulaĢtırıcıdır/Yarın bende bu 

kabrin ehli olacağım. 

، يػىقيوؿي  ثىنًي ميحىمَّده، سىمًعٍتي الٍأىصٍمىعًيَّ مىرىرٍتي بًجىاريًىةو ىىيػٍفىاءى، بىضَّةو، عىطيوؿو عىضًلىةو، كىأىنػَّهىا : حىدَّثػىنىا أىحٍمىدي بٍني ميحىمَّدو، حىدَّ ، كىىًيى عًنٍدى قىبٍ   :رو تػىبٍكًي، كىىًيى تػىقيوؿي ذىىىبه فًي فًضَّةو، عىلىيػٍهىا خىلًيله لىهىا، كىحيلّْيّّ كىثًيره
ىٍرً مينٍسىكًبي * يىا صىاحًبى الٍقىبٍرً قىدٍ أىكٍرىيػٍتىنًي سىقىمنا   فىدىمٍعي عىيٍنًي طيوىاؿى الدَّ
ا أىرٍجيوؾى ثىانيًىةن    قػىيَّدىؾى اللَّهٍوي باًلٍأىجٍرىافً كىاللَّعًبي  * قىدٍ طىاؿى حيزٍنًي فىمى

 :رً مىغٍشًيَّةن عىلىيػٍهىا، ثيمَّ أىفىاقىتٍ بػىعٍدى ىينػىيػٍهىةو، فىجىعىلىتٍ تػيعىزّْم نػىفٍسىهىا، فػىتػىقيوؿي ثيمَّ سىقىطىتٍ عىلىى الٍقىبٍ  :قىاؿى 
 بػىرٍدي الشّْتىاءً كىحىري الصَّيٍفً يػىلٍتىهًبي  *يىا نػىفٍسي كىيٍفى رىبىا مىنٍ قىدٍ يػيعىاكًريهي 

ٍـ كىيٍفى يػىرٍجًعي مىنٍ قىدٍ صىارى جىانبًيوي    .كىبػىيٍنه كىحيسٍني الٍوىجٍوً قىدٍ تىرًبى كىكًدّّ  * أى
Ahmed b. Muhammed/Muhammed (b.  el-Hüseyin)/Esmaî dedi ki: 

Zayıf, körpe ve güzel bir câriye‟ye uğradım. Sanki o gümüĢ içerisindeki altın 

gibiydi. Aynı zamanda çok süslü biriydi. O, bir kabrin baĢında ağlıyor ve Ģöyle 

diyordu:  

Ey kabir sahibi, bana hastalık bıraktın/Sürekli gözyaĢı dökmekteyim 

Hüznüm uzadı, Sana olan ikinci kez kavuĢma arzum kalmadı/Artık tek 
ümîdim senin orada (kabirde) insanlar ve cinlerle oyalanmandır.  

Esmaî dedi ki: Sonra kadın kabrin üzerine baygın olarak düĢtü. Kısa bir 

zaman sonra ayılınca kendisini avutarak Ģöyle dedi:  

Ey nefis, kendisini kör ettiğin kimse nasıl yaĢar/KıĢın soğuğu, yazın 
sıcağı onu yaktığı halde 
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Kalbim nasıl dayanır, hayata nasıl tutunurum/Sevgi, ayrılık ve güzel 
yüzü toprak olduğu halde.  

، قىاؿى   :مىرىرٍتي بًجىاريًىةو، كىىًيى تػىبٍكًي عًنٍدى قػىبٍرو لىهىا، كىتػىقيوؿي : قىاؿى الٍأىصٍمىعًيُّ : حىدَّثػىنىا أىحٍمىدي، ثنا عىبٍدي اللَّوً بٍني ميحىمَّدو النَّصًيبًيُّ
 فى مًنٍكى الٍجىوىارحًي طيرنا كىكىيٍفى الٍآ * أىلاى لىيٍتى شًعٍرًم كىيٍفى أىصٍبىحٍتى فًي الثػَّرىل 

 فىأىبػٍقىتٍ مػًنػٍهىا سىػاكًننا كىافى رىائًحنا* لىقىدٍ بىافى مػًنػٍهىا مًفٍصىله قىدٍ شىػابػىهىا 
ىٍرً ، قىاؿى  :قىاؿى  ، قىدٍ ضيربًىتٍ عى  :ثيمَّ تػىرىكٍتػيهىا، كىعىبػىرٍتي بػيرٍىىةن مًنى الدَّ لىيٍوً خىيٍمىةه، كىىًيى فىإًذىا أىنىا بًهىا تػىبٍكًي فًي أىدٍنىى الٍمىقىاًـ ةه كىىًيى تػىبٍكًي، كىتػىقيوؿي فًي بيكىائهًىا  :عىمٍيىاءي ميقٍعىدى

هـ فىحًفٍتي بًهًمٍ   أىبػٍقىى لىنىا فػىقٍديىيمٍ سىمٍعنا كىأىبٍصىارنا* قىد مىاتى قػىبػٍلىكى أىقيوا
53لٍعىيٍشى إًمٍرىارناإًلاَّ شىقىاءن فىأىمىرَّ ا * فىأىنٍتى لىمٍ تػيبٍقً لًي سىمٍعنا كىلاى بىصىرنا  

. 

Ahmed (b. Muhammed)/Abdullah b. Muhammed en-Nasîbî/Esmaî dedi 

ki: Kabrin baĢında ağlayan bir câriye‟ye uğradım. ġöyle diyordu:  

KeĢke bilseydim toprağın altında ne durumdasın/O kadar güzelken 
organların Ģimdi ne halde? 

Ġhtiyarlatan ayrılık ortaya çıktı,/Ondan sadece kokusu olan bir sakinlik 
kaldı.  

Sonra onu terk ettim ve bir müddet geçti. Onunla tekrar karĢılaĢtığımda 

daha önceki bulunduğu yere yakın bir yerde ağlar halde buldum. Üzerine çadır 

kurulmuĢ ve içerisinde oturup ağlamaktan kör olmuĢtu. ġöyle diyordu: 

Senden önce korktuğum nice kavimler göçtü./Onların yokluğu bize ne 
bir kulak (haberlerini iĢitecek) ne de bir göz (eserlerini görecek) bıraktı 

Sende bende ne kulak ne de göz bıraktın,/Ancak hayâtın acılaĢtırdığı bir 
ağız bıraktın. 

يٍنً، ثنا عيبػىيٍدي اللَّوً بٍني ميحىمَّدو، قىاؿى  : كىقىاؿى عىبٍدي اللَّوً بٍني شىدَّادو  :حىدَّثػىنىا أىحٍمىدي بٍني ميحىمَّدو، ثنا ميحىمَّدي بٍني الٍحيسى
: دىخىلٍتي جىبَّانىةى بىنًي عىامًرو، فػىنىادىيٍتي فًيهىا

 أىيٍنى المىضًيفي مًنى الٍكىريًمً السَّيّْدً * أىىٍلى الٍمىقىابًرً قىدٍ تىسىاكىل بػىيػٍنىكيمٍ  
نػٍيىا نىصًيرى ميجٍهىدً * أىيٍنى الٍميليوؾي بػىنيو الٍميليوؾً كىأىيٍنى مىنٍ   قىدٍ كىافى فًي الدُّ
 أىيٍنى الٍمىلًيحي مًنى الٍقىبًيحً الٍأىسٍوىدً  * أىيٍنى الٍحًسىافي ذىكيك النَّضىارىةً كىالٍمىهىا 

كىحىميوا قػيليوبػىهيمي عىنً الٍأىمٍرً الرَّدًم * لىى الٍعًبىادىةً أىقػٍبػىليوا  أىيٍنى الَّذًينى عى 
كىعىلىوٍا عيليوِّا لىمٍ يىكينٍ باًلٍميرٍشػًدً  * أىيٍنى الَّذًينى تىجىبػَّريكا كىتىكىبػَّريكا  

 :فىسىمًعٍتي قىائًلان أىسٍمىعي صىوٍتىوي، كىلاى أىرىل شىخٍصىوي يػىقيوؿي : قىاؿى 
فػىهيمي جيميوده جىوٍؼً نىجٍدو ريقَّدً * ػنًيَّةى عىػاقىصىتػٍهيمٍ بػىقٍيىػةن  إًفَّ الٍمى 

يَّدًم * قىدٍ دىبَّتً الدّْيدىافي جىوٍؼى نيجيودًىًمٍ   يـ الٍأىرٍضً فًي جيدى كىسىعىتٍ ىىوىا
 .كىمىنىاصًلو قىدٍ بىافى مًنػٍهىا أىسٍعيدًم * كىمٍ مًنٍ أىكيفٍّ قىدٍ تػىنىاثػىرى لىحٍميهىا  

                                                 
رًاإًلاَّ شىقىاءن فىأىمىرَّ الٍعىيٍشى إًمٍرىا 53  ifâdesinin  َّشيفِّا فىأيمًرَّ الٍعىيٍشي إًمٍرىارنا إلِاب  Ģeklinde olması daha doğrudur. 

(Mütercim)  
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Ahmed b. Muhammed/Muhammed b. el-Hüseyin/Abdullah b. 

Muhammed/Abdullah b. ġeddâd
54

 dedi ki: Benî Âmir kabristanlığına girdim. 

Orada Ģöyle nida ettim:  

Ey kabir ehli Hepiniz eĢitlendiniz./Cömert efendinin ziyafeti nerede? 

Kral oğlu krallar nerede?/Dünyadaki yardımsever ve gayretli kimseler 
nerede?  

Parlaklık sahibi güzeller nerede?/Siyah çirkinlerden ayrılan yakıĢıklı 
güzeller nerede? 

Ġbadete yönelenler nerede?/Kalplerini rezilliklerden koruyanlar 
nerede? 

Gururlananlar, zorbalar nerede?/MürĢidsiz yücelikle büyüklenenler 
nerede?   

Abdullah b. ġeddâd, dedi ki: Sesini iĢitip kendisini görmediğim biri 

Ģöyle diyordu:  

Ölüm onları eğip büktü./Onlar kurak yerin ortasındaki uyuyan 
sakinlerdir. 

O kurak yerlerin ortasında kurtlar sürünmekte,/Orada yerin haĢaratı 
yayılmıĢ durumda. 

Nice avuçlar etinden ayrılmıĢ,/Nice etler de eklemlerinden ayrılarak 
çürümüĢ.    

ثىنًي إًبػٍرىاىًيمي بٍني حىدَّثػىنىا ميحىمَّدي بٍني عىلًيّْ بٍنً زىيٍدو الصَّائً ي بًمىكَّةى، ثنا سىعًيدي بٍني مىنٍصيورو، ثنا يػىعٍقيوبي بٍني عىبٍدً الرَّ  نً، حىدَّ حٍمى ، قىالىتٍ حىمَّدً بٍنً عىلًيّْ بٍنً عىبٍدً اللَّوً بٍنً جىعٍفىرو، عىنٍ أيمّْوً كىكىانىتٍ أيمُّوي ليبىابىةي ابػٍنىةي عىبٍدً اللَّوً بٍنً يـ  كينٍتي أىزيكري جىدّْم ابٍنى : عىبَّاسو مًعٍتيوي يػىقٍرىأي فًي ا أىتىى عىلىى ىىذًهً الٍآيىةً  عىبَّاسو فًي كيلّْ جيميعىةو، قػىبٍلى أىفٍ ييكىفَّ بىصىريهي، فىسى إًفَّ الٍميجٍرمًًينى فًي }: الٍميصٍحىفً، فػىلىمَّ ، إًنَّا كيلَّ شىيٍءو خىلىقٍنىاهي بًقى  ؿو كىسيعيرو، يػىوٍىـ ييسٍحىبيوفى فًي النَّارً عىلىى كيجيوىًهًمٍ ذيكقيوا مىسَّ سىقىرى دىرو، كىمىا أىمٍرينىا إًلاَّ كىاحًدىةه ضىلاى  .يىا ابػٍنىتًي، قىدٍ عىرىفٍتي مىنٍ أىصٍحىابي ىىذًهً الٍآيىةً مىا كىانيوا، كىلىيىكيونينَّ بػىعٍدي : قىاؿى  {بىصىرً كىلىمٍحو باًؿٍ 
Muhammed b. Ali b. Zeyd es-Sâiğ/Said b. Mensur/Ya‟kub b. 

Abdurrahman/Ġbrahim b. Muhammed b. Ali b. Abdullah b. Câfer/Annesi 

(Abdullah b. Abbas (ra)‟ın kızı Lübâbe) dedi ki: Ben dedem Ġbn Abbas (ra)‟ı her 

Cuma ziyeret ederdim. Gözlerini kaybetmeden önce mushafı okurken Ģu ayete 

gelince: „O gün cehennemde yüzleri üstü süründürülürler ve kendilerine: Tadın 
cehennemin temâsını! denilir. Muhakkak ki Biz her Ģeyi bir kaderle, bir ölçü ile 

                                                 
54 Abdullah b. ġeddâd: Ġsmi Ebû‟l-Velîd Abdullah b. ġeddâd b. Usâme b. Amr el-Hâdî (H. 

82/701)‟dir. Hz. Peygamber zamanında doğmuĢ olan tâbiîn muhaddislerdendir. Babası 

ġeddâd, Hz. Ömer, Hz. Ali, Hz. Muâz b. Cebel, Hz. Ġbn Mes‟ûd, Hz. Esma bint Umeys, Hz. 

ÂiĢe, Hz. Ümmü Seleme ve bazı sahâbîlerden hadis rivayet etmiĢ, kendisinden de Ebû Ġshak 

eĢ-ġeybânî, Abdullah b. ġübrüme ve Hakem b. Uteybe gibiler rivayette bulunmuĢtur. 

Rivayetleri Kütüb-i Sitte‟de yer almıĢtır. Boynunun vurulması pahasına da olsa minbere 

çıkıp sabahtan öğleye kadar Hz. Ali‟nin faziletlerini anlatmak istediğini belirtecek derecede 

Hz. Ali taraftarı olduğu rivayet edilen Abdullah b. ġeddâd, Ġbnü‟l-EĢ‟as‟ın yanında Haccâc 

ile savaĢırken Düceyl nehrinde boğularak vefat etmiĢtir. GeniĢ bilgi için bkz: Nevzat AĢık, 

„Abdullah b. ġeddâd‟ maddesi, DĠA, , 136, Ġstanbul 1988.  (Çeviren) 
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yarattık. Bizim emrimiz sadece bir kere, hem de göz açıp kapama gibi pek 
hızlıdır.‟

55
 „Ey kızım Ģu ayetteki kiĢilerin kimler olduğunu biliyorum.‟

56
 dedi. 

، ثنا ميحىمَّدي بٍني  نًي، ثنا يىحٍيىى بٍني أىبًي بيكىيٍرو، عىنٍ عىبَّادً بٍنً الٍوىليًدً  حىدَّثػىنىا أىحٍمىدي بٍني ميحىمَّدً بٍنً مىسٍريكؽو يٍنً الٍبًرٍجًلاى الٍحيسى ، قىاؿى  نىانيًرً، حىتَّى ريئًيى يػىنٍزعًي ثػىوٍبىوي، فػىيىدٍفػىعيوي  :الٍقيرىشًيّْ ، إًلىى بػىعٍضًهًمٍ  كىافى عىمٍريك بٍني عيبػىيٍدو يىصًلي إًخٍوىانىوي باًلدَّرىاىًمً، كىالدَّ
يٍئنا مىا أىعٍدًؿي : كىيػىقيوؿي   .ببًًرّْىًمٍ شى

Ahmed b. Muhammed b. Mesruk/Muhammed b. el-Hüseyin el-

Bircilânî/Yahyâ b. Ebû Bükeyr/Abbâd b. el-Velid el-KuraĢî dedi ki: Amr b. 

Ubeyd
57

, kardeĢlerine dinar ve dirhem dağıtıyordu. Hatta üzerindeki elbisesini 

çıkarıp verdiği dahi görüldü. Bununla birlikte „(Bu kadar vermeme rağmen) o 

topluluğun (sufilerin) seviyesine ulaĢabilmiĢ değilim.‟ diyordu. 

 

Sonunda hamd yalnız Allah (cc)’a mahsustur. 

Efendimiz Hz. Muhammed, âli ve ashâbına selâm olsun. Allah bize 

yeter. O (cc), ne güzel vekildir. Buradaki hadisleri ben (Hâfız Mizzî) Mikdat‟tan 

sema yoluyla, o da kıraart yoluyla Fakîh, Celîl, Fâzıl ġemseddin Ebû Abdullah 

Muhammed b. Ebû Alâ‟dan, ondan da oğlum Muhammed b. Yusuf b. el-Velî 

Abdurrahmân b. Yusuf el-Mizzî ve muhterem bir cemaat rivayet etti. 

H. 706 yılı Sefer ayının 6 sı PerĢembe günü DımeĢk Câmii‟nde bu 

eserin rivayeti tamamlandı. Ben (Hâfız Mizzî), onlara benden bu rivayetleri ve 

rivayet etmem caiz olan rivayetleri rivayet etmelerine izin verdim. 

Ta‟lik tamamlandı. Ancak lütfu sayesinde sâlih amallerin tamamlandığı 

Allah (cc)‟a hamd olsun. 

Cüz‟ün bu nüshasının yazımı Allah‟ın yardımıyla h. 1351/1932 

Cemazeü‟l-Âhir/Ocak ayının 12‟si çarĢamba sabahı sona erdi. Daru‟l-Kütübi‟l-

Mısrıyye‟nin sorumluluğunda, masrafını karĢılamak suretiyle koruma altında 

tutulan hadis bölümü 1558 numaralı el yazmasından çoğaltılmıĢtır. Bu nüshayı 

Allah‟tan bağıĢlanma dileyen Mahmud Abdüllatif Fahruddîn yazmıĢtır.  

Allah (cc)‟ın salât ve selamı efendimiz Hz. Muhammed, âli ve 

ashabının üzerine olsun. 

 

                                                 
55 Kamer 54/48-50. 
56 Ġsnadı Hasendir. Senedde bulunan Ġbrahim b. Muhammed b. Ali b. Abdullah b. Câfer, 

sadûk (güvenilir)‟tur. Takrib, 1/24. 
57 Amr b. Ubeyd: Ebû Osman Amr b. Ubeyd b. Bâb el-Basrî (H.144-761), Mu‟tezile‟nin 

kurucularından ve hadis rivayet eden ilk kelâmcılardandır. Hasan-ı Basrî‟nin ders halkasına 

katılmıĢ, onun en gözde talebelerindendir. Amr‟ın yetiĢtirdiği talebeler arasında Süfyân b. 

Uyeyne, Yahya b. Saîd el-Kattân, Ali b. Âsım ve Abdülvahhâb es-Sekafî bulunmaktadır. 

Uyeyne ve Süfyan es-Sevrî ondan hadis nakletmiĢlerdir. Zühd ve takvâsıyla meĢhur olan 

Amr b. Ubeyd, Kırkıncı defa ifa ettiği hacdan dönerken Mekke yakınlarındaki Merran‟da 

vefat etmiĢtir. GeniĢ bilgi için bkz: Avni Ġlhan, „Amr b. Ubeyd‟ maddesi, DĠA, , 93-94, 

Ġstanbul 1991. (Çeviren) 
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